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Hagyjatok fel minden reménnyel.
Amikor a keresztény világ és 

vele együtt az emberiség hagyo­
mányosan ünnepli meg a feltá­
madás magasztos ünnepét, akkor 
jut eszünke Dante sötét szava: 
Lasciate omne speranza. A fel­
támadás nagyszerű ünnepén két­
ség, bizonytalanyság szállj a meg 
lelkünket a nehéz megpróbálta­
tások súlya alatt görnyedező 
nemzetünk sorsa felett. Remény­
telenül tekintünk a jövőbe, mely 
nem nyújt biztató sugárt és kiet­
len terméketlenség sivár képe 
szorítja el szivünket. Magyar- 
ország, ez a tejjel, mézzel meg­
áldott Kannán, melynek rónáin 
buja legelőkön gulyaménes legel- 
get, szántóföldjein arany kalász 
lengedez, hegyeiben a nemes 
ércek tárházával rendelkezik, nem 
tudja a versenyt felvenni nyugati 
szomszédaival se a közgazdaság, 
se a kultúra terén. Amerre csak 
tekintünk mindenfelé stagnál a 
munkakedv és vállalkozási szel­
lem, mert a politika bókóba veri 
az akaratot.

Nekünk még mindig nemzeti 
önállóságunkért kell küzdeni, 
nekünk még mindig legszentebb

nemzeti kincsünk, a nemzeti nyelv 
elsikkasztásának megakadályozá­
sáért, nemzeti önállóságunk ép­
ségben tartásáért kell résen len­
nünk. És inig őrt állunk, addig 
elsikkad élet erőnk, megakad a 
nemzeti jólét vérkeringése, aminek 
folyománya a nemzeti erő sorva­
dása és pusztulásé, amely nélkül 
nincs, nem lehet élet.

Mindezeknél azonban veszedel­
mesebb és mélyen elszomorító 
egy nemzet életében az az apathi- 
kus szemlélése a dolgok folyásá­
nak, amit nemzetünknél találunk 
és ami hovatovább a letárgiára 
fog vezetni. A nemzet belefá­
radva küzdelmeibe tétlenül nézi 
a világ folyását és az önmaga 
sülyedésót. Közel egy évtized óta 
minden téren veszedelmes stag­
nate ütötte fel fejét, egyetlen 
lépéssel nem vittük előre sem a 
nemzeti, sem nemzeti jóléti ügyet, 
de legalább egy pár évtizedre 
visszavetettük azt.

Ilyen szomorú gondolatokkal 
tópelődik szivünk és lelkünk a 
feltámadás szent ünnepén midőn 
a hívők ezrével zarándokolnak 
az Ur házába, hogy a boldogító 
hit malasztjával üdítsék fel lel­
kűket. Mi is hiszünk benned

AZ „ÚJPEST“ EREPETI TÁRCÁJA.

Az Anti-Krisztus útja.
Bűneim, mint Pokol pálmái,
Égverő bujasággal nőnek 
ti mégis, mint bölcsőé kisdedet 
Mosolyogva engedem át 
Egész valómat az Időnek.

Az Időben, uj emberekben,
Több lesz a megértő nemesség, 
Bűnös testein nyelje a Föld,
Bűnös, nagy példáin a Jövő 
S az Időben megszenteltessék.

Mert, jaj neked: Múltért s jövőért 
Vagyok kárhozott, bűnös ember, 
Vig, ép, kacagó unokák,
Jövő ember-örökösök,
Legyetek hozzám kegyelemmel.

Mert üdv nekem : szomorú létem 
Az Idő óramutatója 
ti minden bűnöm egy stáció,
Hol a Jövő uj embere 
Élet-utját vigabban rójja.

Keserves lét, fölséges mégis,
Ez már az Anti-Krisztus útja,
Aki elvásik feketén,
Muszájul, szörnyűn, másokért, 
Hogy a Jövőt fehérnek tudja.

Ady Endre.

New-Yorki levél.
Irta Miklós Jutka.

New-York, március végén.

Van Thomas Mannak egy mélységesen 
mély, gyönyörű novellája: egy emberről, 
aki égő aggyal kergeti a Csodaszép és 
Rettenetes s határtalanul elbűvölő és 
határtalanul visszaborzasztó, szóval a vég­
letekig feszitett impressziók fantomjait. 
És bejárja az egész világot és napsütött 
tengerek panorámájánál égig érő hegyek 
csúcsain, Velence lagunain és tüzveszedel- 
mek borzalmai között, újra és újra csüg­
gedten súgja : „Ez az egész ?“

És ebben a pár szóban benne van az 
egész tragédia, amit mi szegény, féktelen 
fantáziájú álmodók, azt hiszem, valameny-

Uram, hisszük, y nem hagyod 
el a tieidet, hisszük, hogy a te 
szent akaratod teljesül égen és 
földön és mindenütt. Hisszük, 
hogy te kormányzód, te döntőd 
el" a népek és nemzetek sorsát. 
Ámde meddő dolog egyedül csak 
a hit maiasztjától várni a boldo­
gulást, mert régi igazság: segíts 
magadon, az Isten is úgy segít! 
Azok a népek, azok a nemzetek, 
amelyek az igazság nagy hord- 
erejét nem tudták felfogni, elpusz­
tultak a föld sziliéről a legnagyobb 
vallásos buzgalom mellett is.

De legyen elég a szomorú el­
mélkedésekből. derünk az Ur 
házába és könyörögjünk, hogy 
mentse meg lelkünket a sorvasztó 
apáthiából, adjon erőt és kitartást 
a további küzdelemre, acélozza 
meg izmainkat, gyújtsa fel lel­
kűnkben a világosság tüzét és 
küldjön egy megváltót e sokat 
hányatott szerencsétlen nemzetnek.

A vármegye közgyűlése.
Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye f. hó 

10-én tartott törvényhatósági közgyűlésén 
jóváhagyta Újpest r. t. város képviselő- 
testületének Beniczky Lajos v. számtiszt 
végkielégítése, a városi fogyasztási adó­
hivatali szemlészek jutalmazása, a nép-

nyien keresztül szenvedünk. Mi, akik csen­
des zugokban álmodunk gyönyörű láz­
álmokat a világ tőlünk hármas lakattal 
elzárt tengerszépségéről, mi, akik feszült 
idegekkel figyelünk a távoluk zenéjére, 
mi kiszívjuk az eleven impressziók mézét 
elképzeléseinkben és ha aztán végre robog 
velünk a vonat és idegen tájak nnxredoz- 
nak el jobbra-balra (óh, áhított és sokszor 
megálmodott Nyugat!), csalódottan súg­
juk : ez az egész? És jön az Óceán min­
den csodáival és szépségeivel. De álmaink­
ban határtalannak és végtelennek láttuk 
és most. idegesen és gyűlölködve nézzük 
a horizont, mely szűkén szorul össze 
körülöttünk : ez az egész ? Es jön a nagy 
Kozmopolisz, tülkölő autók ezrei, száz­
ezrek hömpölygő tömege az utcákon, 
emeletnyi magasban végigsüvültő elevátorok 
20—30 emeletes házak, kábító zaja és 
sürgése a végletekig fokozott munkának 
és életnek, de — ez az egész ?

Megdöbbentően impozáns ez a nagy 
Bábel, de szépségét ne igen keressen az 
ember benne. Ormótlan felhőkarcolok, 
dísztelen, komor, lehangolóan szürke épület-
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számlálási költségek fedezése, az 1901. 
évi számadásra tett észrevétel eloszlatása, 
Ráday Antal nyugdíjazása, özv. Batcrnay 
Gézánó, özv. Lukács Imréné segélyének 
felemelése, Lőwy Sándor árvaszéki ülnök, 
Goll Jenő gépészmérnök, Bihari Henrik 
Írnok nyugdíjjogosultsága napjának meg­
állapítása, a város polgármesterének osz- 
szeíérhetetlenségi ügyóbzn (lásd lapunk 
más helyén) Zsoldos János ny. községi 
főjegyző illetmény ügyében, a városi köz­
temető felügyelete, az István-téri piac Imi- 
kolási költségei, a város csatornázása 
ügyében hozott határozatát. Elutasította a 
Lőwy Sándor árvaszéki iilnölc valasztasa 
ellen beadott felebbezést és özv. Hunya­
di né kegydij iránti ügyében hozott ieleb- 
bezést. Jóváhagyta Radios Dávid pénztáros 
és Nagy György ellenőr által a varos 1. •>. 
évi JLÁm sonm befizetett 120 koron» 
marasztalási összeg visszautalvanyozasa 
tárgyában hozott határozatát.

A kerékkötő.
Ezt az epithetont kapta meg dr. Szabó 

Béla az újpesti nagy patikárius a var­
megye közgyűlésén. A homo sapiens egyik 
válfaja a : homo intriquens, szelni képpel 
leül és tárgyal most veled, osztja nézetei­
det és mikor már elhagyta kapufélfadat, 
leszid szomszédodnak és hol embereket 
át a Piacon, feláll a városi bódéra és 

leszid, rád fog olyan dolgokat, melyekből 
kicsihol legnagyobb hazugságokat. Szeme 
csalfa de lelkét ő szinaranynak nézi, más 
lelke azonban neki sárból vágott. Politikus 
és közjogász, nagy szónok, de ha kitogy- 
nak argumentumai, a jogi könyveit, mely­
ből ad hoc kiböngészte, a maga igazságát 
a pádhoz veri. Megfelebbezte a vízmüvet 
meg a közvilágítást anélkül, hogy jobbat 
tudott volna adni, magának vindikálja 
azonban a kábeleket, de azt nem latja, 
hóm, a városnak minő károkat okozott, 
hogy e fontos közmüvek létesítését 2 éven

át akadályozta. És ha itthon ilyen, miért 
volna jobb a vármegye közgyűlésén, ahol 
dr. Ugró ellen a Búr. vasúti városi meg­
bízott kérdésében fájt neki, hogy a Búr. 
vasútnál a várost dr. Ugró és nem vala­
melyik más „nagy demokrát“ képviseli, 
tehát megfelebbezte. És beszólt ősszelór- 
hetetlenségről, iparhatóságról, melynek 
értelme kevés volt, de egy magva vo 
beszédének a rosszindulat, . a rosszmájú 
tülekedése, ügy csinált, mint az a tehe­
tetlen egyszeri ember, ki beleköpött a 
haragosa tálába tehetetlen dühében és 
nem várva meg a vármegyei alispán, a 
főjegyző és Korányi Jenő leckéjét, elment 
anélkül, hogy férfiasait válaszolt volna.

Korányi Jenőnek első szereplése vo 
ez a vármegyénél, igazolta e fényes és 
derék magatartásával azt, hogy polgártár­
sai érdekeit megtudja védeni ott, ahol
kell és a kerékkötőket e város gyalazoit 
meg tudja leckéztetni úgy, amint meg­
érdemlik.

És csak a tények szolgáljanak intő pél­
dával azoknak, kiknek van bizodalmuk a 
demokrácia újpesti álprófétáival ölelkezni 
az opportunitás szent jegyében, bizony 
jobb az ilyen urakkal nyilt sisakkal eS 
fokossal elbánni, mint a parolázas, kéz­
szorongatások politikáját űzni.

folyólag, hogy Így okoskodik, de alá nem 
Írjuk, mert ha bár 50-szerte jobban fény­
lik dr. Varázséji egyénisége, az Újpesti 
Hírlap sem tagadhatja meg azt, hogy dr. 
Varázséji írásba nem adta. hogy ő a vá­
lasztási harcba nem elegyedik, hogy híveit 
meg nem osztotta és hogy annak a politi­
kának lett keréktolója, melyet ő nem kö­
vethet jó lélekkel és hogy szembe helyez­
kedett azokkal, kik öt beültették Újpest 
nagy papi székébe.

OKvetetlenkedö mungók.

I

A megyebizottsági
tagválasztások.

A vármegye igazoló választmánya lielyt 
adott Csorba . ere ne tábla bíró választása 
elleni panasznak és választását meg­
semmisítette. Elutasította a dr. Miklós 
Antal és dr. Varázséji Béla ellen beadott 
panaszokat és a választást jóváhagyta. E 
határozatok az érdekeltek által megfeleb- 
beztettek. Az Újpesti Hírlap e lnr során 
ecry kirohanást intéz és egy rémes fark­
csóválást kanyarit ki. Mi értjük az össze­
köttetést, indokoltnak tartjuk ezekből ki-

A városi ellenzék a köztisztasági járulék 
tárgyalása érdekében rendkívüli közgyűlés 
összehívását kérelmezte. Dr. Ugró Gyula 
polgármester az ellenzék vezérével, dr. Kiss 
Sándorral egyetértve, a rendkívüli köz­
gyűlés mellőzésével, a legutóbb megtartott 
rendes közgyűlés napirendjére tűzte ki a 
köztisztasági járulékot is, melyet az ellen­
zék érdemleges tárgyalás alá vett, alaposan 
megvitatott és a legmesszebbmenő keret­
ben" fejtette ki erre vonatkozó észrevételeit. 
Eddig rendben volna a kis ügy, ha nz 
ellenzéknek az a frakciója, amely tüskén- 
bokvon át és az önmaga dezavuálasa árun
is ellenzélrieskedő viszketegségből vagy
tudj’ a manó, mi más okból, de semmi 
esetre sem tisztességes célzatból, a rendes 
kerékvágásból az országos politika szféra- 
iába nem akarta volna zökkenteni a mar 
törvényes formák keretében letárgyalt 
kérdést. Mert tudnivaló, hogy az ellenzék 
e frakciója, mely folyton azon nyargal 
hogy a város vezetősége koalíciós politikát 
játszik, jó maga viszi mindig az országos 
politika kérdését a városi ügyekbe es ahol 
az országos politika terén látni szeretnek 
.v hívek a dicsőség fényében tündöklő 
munkapártiakat, ott. rendszerint se latin 
nem lehet őket, se hallani nem lehet 
felőlük. Most is városi ügyről lévén szó, 
tellát élet jolt akartak adni magukról a 
helyi munkapárt szürke nemzeti alakjai

tömbök és azok közé itt-ott beékelve egy 
e„Y elnyomoritott renaissance ház vagy 
kificamított gót templom. Sehol semmi 
nyoma annak a gyönyörű nj stílnek, amit j 
annyi invencióval alakított magának a n» 
korunk. Minden kor kereste és megtalálta 
a maga egyéni nyelvét az építészetben: 
a maga kifejeződését, a maga stíljét. A 
yankee bizony nem pocsékolja a maga 
drága idejét ilyen haszontalanságok ki­
fundálására, hanem jár a business után 
cs nyugodt lélekkel használja az elmúlt 
korok stíljét, bizarr egyveleggé keverve j 
egy-egy szerencsétlen épületen barokkot, 
renaissancet és gótot. Hála a mi Lecli- 
nerünknek és társainak, nekik köszön­
hetem az első szivdobbanást idegen földön: 
lám, valami amiben mi előbbre vagyunk.

*

Művészet dolgában különben is gyenge j 
lábon áll Uncle Sam. Inter arm a sillent ; 
musae. És itt liarc van, még pedig kés- . 
begyig menő: harc a megélhetésért cs ha 
az megvan, harc a milliókért. A Rocké- j 
felierek és Carnegiek < gyre-másra alapít­
ják ugyan a pazar könyvtárokat, de azok 
csak úgy konganak az ürességtől és ennek

nagyon egyszerű a magyarázata. Meg­
állapított tény, hogy nagy metropolisok 
nem igen termelnek írókat: nos és én 
azt állítom, hogy nem igen termelnek 
olvasókat sem. Minden jó könyv : eg) 
élmény. És a legélményszegénycbb életet 
is eseménydussá és élvezetessé teheti sok , 
jó könyv olvasása. Vidéki egyhangú életet , 
élő emberek közt találjuk a legszenvedé- 
lyesebb regényolvasókat, akiknek a szó - 
ópiuma nélkülőzhetlen izgató szere szürke ; 
életüknek. De egy ilyen Bábel forgatagá- j 
ban minden embernek minden órában i 
megvan a maga élménye: sokszor izgaíobb 
és szebb, mint amit írók fantáziája kieszel­
het Minek hát neki az olvasás, melynek 
ingere főként az idegen életekbe való bele- | 
álmodása önmagunknak (ki nem érzi ma­
gát egynek kedvenc regényliősevel ?), 
amikor a saját életének élése éppen eléggé 
érdekli és igénybe veszi.

Valami parvenü ize van itt mindennek. 
Jó, old Europe, sok öreg hibád van bizony 
neked, de a te asszonyaid mégsem rakjak 
meg magukat ékszerrel már korán reggel, 
úgy hogy alig látszanak ki a gyűrűk, füg­
gök, mellűik és karkötők brilhantos tö­
megéből. Különben attól a kolosszális

Ízlést éhínségtől eltekintve, amit az ékszer 
viselés terén kifejt, az amerikai nő nagyon 
szép típus. Meglepő, hogy egy ilyen „össze­
szaladt városinak, mint Newyork, mennyire 
egyöntetűek az asszonyai. A „Newyork 
type“ a karcsú és mégis telt nyúlánk aki x, 
a gyönyörű rózsás areszin és a sugárzó 
pedáns 'tisztaság, ami még a legközönsé­
gesebb néger nőnél sem hiányzik. Azt 
hiszem, a régi görögökön kívül egy n'L 
nél se fejlődött ki ennyire a testápolás 
művészete. És itt vannak a világ legcsi-
nosabb öreg asszonyai; a newyorki uszony
törölte a szótárból ezt: megöregedni. II»- 

j fehér hajú Ninon de L’Enelos-k lejtőnek 
! el melletted, darázsderékkal és a 10 eves 
I lányok ruganyos és energikus járásúval, 
i Egy feministának szívderítő látvány, mi >
: nyugodt eleganciával vezetik autójukat a 

legkábitóbb forgalmú utcákon is; e^> esz 
I tétának pedig elsőrangú élvezet, mert a 

lovagló nőn kívül nem tudok graciozusabh 
valamit elképzelni az automubilozo nonet.

Amerika a nagy lehetőségek hazaja: itt 
mindenki a tarsolyába hordja a maisa
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és szörnyű viszketegségükben mi telhetett 
tőlük, minthogy a miniszterhez feljelentést 
adtak be dr. Ugró Gyula ellen, ad a rend­
kívüli közgyűlés összehívását indokolt 
okokból mellőzte és a köztisztasági járulék 
tárgyalását a rendes közgyűlés napirend­
jére tűzte ki. A feljelentést pedig aláírták 
Óváry Lipót, mint a nemzeti munkapárt 
elnöke és dr. Szabó Béla, mint a nemzeti 
munkapárt alelnöke. Hogy mi köze mind­
ehhez a nemzeti munkapárt elnökének és 
alelnökének, igazán kiváncsiak vagyunk. 
Különben mint értesülünk, a két Korifeus 
látogató jegyein is mindenkor ott díszük 
e fontos titulus, mely eszünkbe juttatja 
az iskolaszék! tagnak megválasztott zug­
ligeti figarót, aki firmájára feltüntette e 
legújabb diszos méltóságát is.

Különben hogy a belügyminiszter is 
mennyire értékelte az önmagukat dezavuáló 
munkapártiak kérkedését, mi sem bizo­
nyítja jobban, mint az, bogy feljelentésüket 
előzetes vizsgálat elrendelése mellőzésével 
jelentéstétel végett megküldötte a polgár­
mesternek, aki bizonyára megadja majd 
a méltó választ.

1911 április 16.____________________ __ ÚJPEST

hírek.
__ Felkérjük munkatársainkat és olvasóin­

kat, hogy a lapunknak szánt cikkeiket kedd 
estig küldjék be, mert a lapzárta (cikkeket 
illetőleg) kedd este van. Híreket péntek estig 

fogadunk el közlésre.
Az „Újpest“ szerkesztősége.

Táv asz-u. 1. sz.

__ Esküvő. Bihari Henrik városi szám­
tiszt folyó hó 23-án délután fél 4 órakor 
a Dohány-utcai izraelita templomban tartja 
egybekelést ünnepélyét Löffler Leontine 
kisasszonnyal, Löffler Jakab ^ és neje 
Mellinger Josefa bájos leányával, bon 
szerencsét kívánunk.

—- A „Turul“ férfi dalárda szombaton az
Éden-szinházban zsúfolt ház előtt mutat­
kozott be a közönségnek, mely gyönyör­
ködött és sűrűn felhangzó tapsokkal hó­
dolt a jeles dalárdistáknak. ügy értesü­
lünk azonban, hogy a dalárda Rómában 
nem az itt bemutatott, hanem olyan 
programmal fog fellépni, amely alkalma­
sabb a magyar nemzeti zene és dal faji 
sajátságának bemutatására.

— Az Újpesti Katholikus Legény-egylet 
1911. évi április hó lö-án, Husvétvasar- 
napján az egyesület saját dísztermében 
(Csokonay-utca 34. sz.) jótékonyáéin szini- 
előadást rendez, mely alkalommal szinre- 
kerül az „Ocskay Brigadéros.“ Hely arak: 
1‘20, 1 korona és 00 fillér. Kezdete este 
fél 8 órakor.

__ Halálozások. Friedrich Vendel az új­
pesti állami polgári iskola igazgatója hosz- 
szas szenvedés után életének 68-ik évé­
ben elhunyt. Árván maradt leányain kívül 
Újpest előkelő közönsége kísérte f. hó 
12-én utolsó útjára. Nyugodjék békében. 
— Mády Vilma, Mády Lajos ev. ref.-esperes 
leánya évek hosszú során át betegeskedett, 
mígnem nagypént eken magához szólította 
az Ur. A gyászeset megrendített minden­
kit, aki a szép, kedves finom lelkű leányt 
ismerte. Husvétvasárnapján lesz a temetése.

Népszínházunk. Papír Sándor fáradhatat­
lanul törekszik uj színházunk részére ki­
tűnő erőket szerezni. Újabban a következő 
tagokat szerződtette: Rajna Alice naivát, 
az orsz. Színművészeti Akadémia végzett 
növendékét, Lukács Nándor komikust, to­
vábbá Peterdy Sándort, az ismert drámai 
színé sz V«

A színháznak, melynek teljes átépítését 
már legközelebb megkezdik, eredeti önálló 
műsora lesz, Így eddi- megszerezte az 
igazgatóság Strauss János hátrahagyott 
operettjét, a Reiche Mädchent, Schöntán 
és Winterberg Ihr adjutant, Bodánszky és 
Eisler Cirkuszkind, Stoler Der Glücksmädl 
és Rieger Alfréd Hóvirág emui nagy ope­
rettjeit, továbbá Mikszáth Kálmán Beszélő

I köntös eimü regényét, melyet Komoróczi 
I Miklós alkalmazott színre, 
j Kétségtelen, hogy az uj igazgatónak 
1 egymagában az az ideája is, hogy olyan 
I eredeti darabokat ad elő, amelyek a közel 

fővárosba járó színházlátogató közönség­
nek is változatosságot nyújtanak, geniali- 
tásra és agilitásra vall. Bizonyos, hogy 
törekvéseit közönségünk kellőleg fogja 
méltányolni.

__ Húsvéti ajándékul teljesen ingyen ad
mindazoknak egy pompás húsvéti zenélő 
piros tojást Wágner a „Hangszer Király , 
Budapest, Józsei-körut 15, kik még lius- 
vét előtt bármit vásárolnak. Hivatkozzon 
ezen kedvezményre és a rendeléssel együtt- 
mutassa be ezen utalványt is, mert csakis 
ekkor tarthat számot a pompás húsvéti 
meglepetésre. Árjegyzéket és az ingyen 
gramofon rendszerről felvilágosítást okvet­
len kérjen.

x uj cipő áruraktár. Élénk feltűnést 
kelt az az ízléses szakértelem, mellyel 
Kobrak-féle Árpád-uti cipő áruházában ta­
lálkozunk. A remekül berendezett raktár 
— a legolcsóbbtól a legdrágább minősé­
gekben — ritka szakértelmű Ízlésre vall 
s mert a szigorúan szabott árak minden 
túlfizetést kizárnak, szegény, gazdag egy­
aránt előnyösen szerezheti de lábbeli szük­
ségletét. ________

botot. De viszont akit marsallnak nézel, 
majdnem mindig nem marsallbotot, hanem 
- 'esetleg szabóollót hordoz a tarsolyában.

Egy fifth-avenuei étteremben ültem és 
körülöttem nyüzsgő kozmopolita tömeg 
érdekesebb alakjairól próbálgattam kita­
lálni, melyik milyen nemzetiséghez tarto­
zik (persze a fajok mai keveredettsőge 
mellett, ez meglehetősen kevés eredmény­
nyel kecsegtető foglalkozás). Végre egy 
csodaszép férfin akadt meg a szemem, 
egy tökéletes példányát az olasz típusnak.

A társaság egy tagja, látva elragadtatá­
somat, felvilágosított róla, hogy az Della 
Gratia olasz herceg, szépségéről és elegan­
ciájáról hires és ha akarom, bemutathatja, 
miiéi jól ismeri. Della Gratia herceg 
tényleg az asztalunkhoz telepedett és én, 
aki demokrata létemre belül, a lelkem leg­
titkosabb régióiban osztozom a Maupassant 
arisztokrata imádásában, nem kis élvezet­
tel gyönyörködtem az ősi égi race 
ebben a szép példányában, aki a régi ajo c 
fáradt és nemes enerváltsagava hajlott 
kissé előre és dekadens grátiaval tartotta 
keskeny Dorian Gray kezében a cigaretta .

Másnap a Broadwayn sétálgatva egy

cégtáblára esik a pillantásom: Della Gratia, 
Taillor. Benéztem az üvegajtón és ime ott 
állott az én hercegem a pult mellett, az 
ősrégi fajok fáradt és nemes enerváltsá- 
gával hajolva egy vég posztó felé és kes­
keny Dorian Gray kezében csillogót a 
szabóolló. Ó, Amerika, te gyilkos iróniá­
val tudod kivégezni az illúziókat.

Ha olasz kivándorlóval Olaszországról 
beszélek, felragyog a szeme és sugárzó 
arccal beszél Florenzárpl és la bella Véné­
iről: „Ah/ Italia“ és épp igy beszél a 
germán az ő Berlinjéről és igy emlékszik 
a francia az ő Pár sár a. Csak ha oroszszal 
beszélek a hazájáról, annak komorodik el 
az arca és a magyar? - a magyar legyint 
kezével és keserűen mosolyog. Az orosz 
és a magyar. Érdemes gondolkozni rajta.

Dr. Kunze, szász királyi egész­
ségügyi tanácsos, a következőket 
Írja: „Asszonyoknak, akik évek 
óta nehéz székelésben szenvednek, 
naponkint kétszer: reggel és este 
körülbelül 1A boros pohárnyi tér 
mészetes Ferencz Jószef-kese- 
r ti vizet rendelek. A hatás mindig 
kitűnő. Minden alkalommal az 
étvágy is nagyobbodik, ami min­
den esetben a közérzés általános 
javulásával van kapcsolatban.“ 
Kapható gyógyszertárakban es 
füszerkereskedésekben. A szétkül­
dést igazgatóság Budapesten.

x „Otthon“-nagykávéház. A közelmúltban 
uj kávéház nyílt meg városunkban, az 
lstván-téren épült Aradi-féle házban. A 
tulajdonos Singer Mihály áldozatot nem 
kiméivé mesés fényűzéssel rendezte be 
kávéházát, mely az első igazi modern 
kávéháza lett Újpestnek. Nem kell tehát 
ezentúl a közönségnek Budapestre berán- 
dulni, ha egy kellemes kávéházi dél­
utánt, vagy estét akar eltölteni, inert az 
Ot ho:i nagykávéház elegáns berendezésé­
vel vetekedik a főváros bármely kavó- 
házával Singer Mihály különben aki a 
külföld világvárosaiban több éven át szak- 
mányába vágó tanulmányokat folytatott 
és a vidék nagyobb városaiban fényes 
kávéházakat alapított, elég garancia 
arra, hogy az újpesti közönség rokon- 
szenvót is megnyerje. Örömmel üdvözöl­
jük városunkban az uj, modern alapon 
létesült kávéházat, amelyre bizony mar 
nagy szükségünk is volt. Az •• • m<s 
tulajdonos k&vóházában az italok ara 
leszállítót ia.

• A V *• ■ •
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1911: április Iß:

Bz éhség és a szerelem.
Odáig már eljutottunk es azt már lég 

megállapitották, hogy az ólet romantika 
nélküli misztikus színjátékéban két titkos 
mozgató erő működik: az éhség és a 
szerelem. Az állati fejlődés és az emberiség 
egész története ezzel a két érzéssel indult 
meg és minden alkotás, eredmény és cse­
lekedet mögött a maga teljességében ott ' 
van a gyomor és faj éhsége, falánksága 
kapzsisága. Kissé leverő az első pillanat­
ban, hogy levetkezve látjuk az élet sok 
idealisztikus látszatát és megdöbbentő, 
hogy mennyire takarjuk és csaljuk magun­
kat, mert kevesen hinnők el, hogy a mi 
életünk nagy és magasztos célokhoz van 
kötve, rendeltetésünk nagyszerűségekkel 
van tele és létünk erős pecsétje a terem­
tésnek. Pedig, hogy nem igy van, látnunk 
kell és rá kell jönnünk, hogy mi csak | 
gyenge bábui vagyunk egy nagyon is j 
rafinált természeti folyamatnak, eszközei j 
a fejlődés továbbvitelének és bele kell 
nyugodnunk, hogy a mi sorsunk szorosan 
összefügg a mi végzetünkkel: az éhség­
gel, a szerelemmel. j

Akik mindenkoron ínyencséggel éltek 
és akik kiélvezték a szerelem minden kínál- ■ 
kozó örömét, azok azt hiszik, hogy túl 
tudják magukat tenni minden természeti 
törvényen és kikacagják a teremtés bölcs 
rendszerét. De bizony csak egyszei is 
jussanak abba a szomorú életállapotba, 
amelyben az emberiség milliói vannak, 
akik éhségüket száraz kenyérrel és szerel­
müket munkától megroskadt, fonnyadt 
asszonyok csókjávaj elégítik ki, majd meg­
látják, hogy az igazi bölcsesség nem az ő 
természetellenes, fej etet ej éré állított élet­
módjukban van, hanem abban az óriási 
proletártáborban, amely éhségét és szerel­
mét a legközvetlenebbül elégíti ki. Itt van 
tulajdonképpen a teremtés mesterremeké­
nek az alapja letéve a szerelem által, mely 
a természet munkáját halhatlannáés örökké­
valóvá teszi.

A természet nagyszerűen gondoskodott 
arról, hogy megkezdett fejlődési munkája 
örökkön tartson, mert létfentartásunkat 
táplálkozáshoz és a szaporodást nemi in­
gereinkhez mérte. De mig a táplálkozás 
csak egyedek lótfentartását, addig nemi 
vágyaink az egész emberi faj létezését 
jelenti. így hát értékelési szempontból 
előtérbe lép természetszerűleg a szerelem.

Amikor az első ember, vagy mondjuk 
úgy, az első öntudatos állat érezte, hogy 
szervezete táplálkozást kíván, ugyanakkor 
megérezte a szerelem követeiét is. Amiként 
pedig megtalálta az éhség, eme fizikai 
érzék kielégítésére szolgáló anyagot, Ugyan­
úgy megtalálta szerelmi szükséglétét a 
nőben. És igy előszörre különösen hangzik 
és azt a látszatot keltheti, hogy csak úgy, 
mint akármelyik táplálkozási anyag, tisztán 
éhségünk megszüntetésére szolgál, a nő 
is egyedül a férfi szerelmi vágyainak az 
anyaga. Hogy ez nem igy van, azt mon­
dani se kell, mert hiszen a nőnek éppen 
úgy, sőt talán még inkább megvan a maga 
szerelmi szükséglete, mint a férfinak és 
csak a természeti alakultságra, inkább a 
formára és a fejlődési megszokásra értel­
mezve, mondható.

A férfi az élet megküzdésére van teremtve, 
a nő a férfi életébe gyönyört ad és az 
csak természetes, hogy a készség növelé­
sére az alkotás bölcs rendelkezése szerinti

úgy, hogy maga is gyönyört élvez. Mert 
miként is képzelhető, hogy a nő olyan 
türelmes megadással adná magát át a 
férfi szükségletei kielégítésére, mint a 
táplálkozásul szolgáló anyagok,ha magának 
is erről bizonyos szükségletek kielégítése 
nem származna. Miként is képzelhetnék 
azt, ha még meggondoljuk, hogy a szülés 
fájdalmai mennyire elrettentenék őket. a 
nemi érintkezéstől. Tehát világos, hogy a | 
nő tulajdonképpeni rendeltetése a faj fen- j 
tartásának feladatából a javát kivenni. 1 

Ha nézzük a római mithológiát, látjuk, 
hogy a szerelem istenévé nőket tettek. 
A görögök Aphroditét, a rómaiak Vénust. 
azt. is, hogy templomaikban a szerelem­
nek a férfi és nő egyesülésével áldoztak 
és szentélyeik a mai fogalmaknak meg- 
felelőleg tulajdonképen kéjházak voltak. 
És ebben sem a görögök, sem a rómaiak, 
sem a többi akkori keleti népek különöset 
nem találtak, mert hiszen a szerelemnek 
ez a legtermészetesebb megnyilvánulása az 
isteneknek a legtetszőbb volt. Mái
későbben, különösen Ja középkor óta,
amikor a kereszténység megindította 
a maga harcát, a sok reformálásban a 
szerelem is egy bizonyos átalakuláson 
ment át. Amikor a kereszténység sok-sok 
szenvedése kálváriája és üldöztetése kifej­
lesztette az önsanyargatás eszméjét, első­
sorban azt a két. legáltalánosabb szükség­
letet szorították meg: az éhséget és sze­
relmet. Így támadt a természet ellen az 
első, de egyúttal a legnagyobb merénylet: 
a böjt és a szűziesség fogadalma.

Ezután a természetes nemi szerelem, 
amely a nemeket egyesitő szenvedély, hir­
telen átcsapott romantikus szerelemmé.
Itt a férfi és a nő közötti viszony nem 
megy el a nemi. kielégítésig, hanem az 
ideális kölcsönös tetszésnél megáll. Az ilyen 
ideális szerelem példája lehet gróf Széclieny 
István és Laaran Gábriellé szerelme, amikor 
a két lázongó vérű teremtés egymástól 
nagyon messze kiülnek a szabadba és ott 
az est meghatározott órájában egy kivá­
lasztott csillagot mindig egymásra gon­
dolva, egymást akarva, szerelmes áhítattal 
nézett.

A nő tehát mindig jobban belekerült az 
élet játékába és mindig nagyobb teret 
ragadott cl magának. Ha figyelemmel néz­
zük az emberiség fejlődésének történetét, 
az ős-asszonytól, aki nem csak a térti 
ágyastársa, de rabszolgája is volt, aki a 
házi és mezei munkát végezte, a mai mo­
dern kor asszonyáig, aki a férfi minden 
munkaerejét, bár nem közvetve, a maga 
javára fordítja, bámulva látjuk azt. szédü­
letes karriért, amelyet a nő megtett.

Valaminek kell lenni a nőben, valami 
különösnek, valami sajátosnak, misztikus­
nak, ami őt fölélik emeli és az semmi- j 

I esetre sem egyedül a teste, a női test, 
ami bizony napjainkban nagyon is olcsó. j 
Semmi esetre sem maga az anyag, amivel 
a természet felruházta, hanem valami rej­
tett kincs, amit mi csak sejtünk, amit mi 
csak kutatunk, de amit mi megtalálni 
suh’so fogunk. És oz tulajdonképen jól 
van igy, —- ismét csak a természet nagyon 
okos berendezése, — mert hiszen csak 
egyszer is találjuk meg a relytély kulcsát, 
elveszítjük azt az örökingert, amivel a nő 

i ránk hatni tud. De legyünk megnyugodva, 
j nem fogjuk mi azt a nőben soli’so meg- 
[ találni. Nem pedig azért, mert a nőben 

• ulajdonképen limesein sem különbség, sem

csodálni való, sem misztikusság. Ámde- 
annál több van bennünk férfiakban. A mi 
látásunkban, a mi képzeletünkben és a mi 
sokféleképen magyarázó képességünkbe 
van a titok nyitja.

Brandes György nagyszerűen jellemzi a 
nő típusát, amikor ezt mondja róla ; szi­
vében lni, gondolataiban és álmaiban hűt­
len, cselekvésében gépies és alkalmazkodó, 
belsejében ártatlan.

Bizony a nő cseppet sem rejtély, csak 
mi látjuk annak mi, akik minden szava 
és gondolata mögött titkos értelmet kere­
sünk, mi akik minden cselekedetét tuda­
tosnak látunk és minden tekintetében 
árulásra találunk. Bizony a nőben nincs 
misztérium, bizony a nőt nem veszi körül 
az ismeretlenség és a titokzatosság homá­
lya, ami csak a mi képzeletünkben ól.

Csuk értelmi differenciák vannak. És 
hogy a nő a férfiban ugyanannnyi misz­
tériumot nem sejt, mint a férfi bennük, 
annak csak az lehet az oka, hogy kevésbé 
koncentrálódott az értelmi ereje ebbe az 
irányba.

A természet tehát itt is okosan beren­
dezkedett és e természetellcnesség kor­
szakában is megtalálta azt az eszközt, 
amellyel nagy törvényét, a faj fen tar tás 
törvényét érvénybe tarthatja, mert bizony 
csalt úgy van, hogy ez egész élet furcsa 
komédiája kettő körül játszik : az éhség 
és a szerelem körül. Sas László»

Közgazdaság.

Közszállitások.
Április 18.

Papír és irodai szerek szállítása, Bereg­
szász.

Puhafa deszka és lécszállitás, Munkács
Zárda, iskola és kántoriak építése 

Katymáz.
Április 19.

Fenyő mühasáb haszonfa és tűzifa el­
adása, Budapest, in. kir. földművelésügyi 
miniszter.

Iskola építés, Niklán, Marcali.
Törvénykezési épület és fogház építése, 

Trencsén.
Járdaépítés, Mezőkovácsháza.
Villamos világítás létesítése, Várna-
Hentesáruk szállítása a szegényházak­

nak, Budapest Székesfővárosi Tanács.
Április 20.

Könyvkötő munka, Beregszász.
Kő, tégla, mész szállítás Szombathely.
Közvágóhíd és jéggyár építése. Nagy­

szombat.
Vánkos derékalj, ágyhuzat takarók szál- 

j litása Budapest, m. kir. honvéd központi 
\ ruhatár.
5 Artézi kút fúrása, Nyitraujlak.

Kórházi fehérnemű szállítás, Csongrád, 
j Április 22.

Vízvezeték létesítése és áthelyezése 
Kolozsvár.

Útburkolási munka, Kassa.
Tanítói lakás építős, Ecser.

Április 23.
Községház és jegyzői lak építés, Kövesd, 
Járdaépítése Nagyrábé.

Felelős szerkesztő : Dr. Wárady Pál. 
Telefon 72—25.
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Húsvéti melléklet,
i'i

Az Ember és
Tavasz ünnepe.

Képzeletem visszakalandozik az 
ősmultba, évszázadok, évezredek 
ködös és regés múltjába, melyből 
immár csak mondáink és ünnep­
napjaink vannak. Más volt akkor 
a tavasz, más volt az Ember és 
szebb, magasztosabb a természet 
megnyilatkozása. A vizeket, az 
erdőket és hegyóriásokat nem 
formálta még a gigászi akaraterő 
s az ember nem tört az elemek 
leigázására. Szűz érintetlenség­
ben pompázott minden az átlátszó 
kék égboltozat alatt. 0 más volt 
akkor a Tavasz és más volt az 
Ember, mert Krisztus járt a földön 
és megajándékozta minden időkre 
az emberiséget a szivével, melyből 
kisarjadzott számunkra a szeretet. 
És azóta jaj de megváltozott a 
világ arculatja. A megváltó fel­
támadott s hiába él a jók és jám­
borok hajlékában, hiába él a fűben, 
fában és virágban, hiába lebeg a 
vizek felett és felhők alatt: a 
gonoszság, a gőg, nem szűnt meg 
és nem veszett ki a világból. És 
még mindig van, aki kór és még 
mindig van, aki nem ad és még 
mindig nem testvérek a testvérek. 
Az irigység, gonoszság megfosztja 
őket az isteni rokonságtól, melyért 
Krisztus megfeszittetett. Azért 
nem tavasz ez a tavasz, azért 
nem ünnep ez a mi ünnepünk.

Évezredek, melyek percek gya­
nánt perdülnek a végtelen idő 
kerekén talán meghozzák az igazi 
tavaszt, az igazi ünnepet, amikor 
minden ember jósággal vált test­
vér csókot embertársával, amikor 
nem lesz koldus, mert a föld 
mindenkinek egyformán ad ka­
lácsot és gyümölcsöt s egyformán 
fogadja ölébe a pihenésre távozót, 
az lesz akkor az iiunep, mert 
látni fogják a halandók Krisztus 
isteni arcátmegelégedett mosollyal.

Áldozat.
Irta: Beketfalvy Dániel.

Hideg téli est volt. Mély csend uralko­
dott mindenütt, csak a szól süvöltése volt 
hallható, mely dühöngő óriásként szágul­
dott végig az utón, oly erővel törtetett 
előre, mintha mindent magával akarna 
ragadni, ami útjában állt. Sötétség volt, a 
nagy boltozaton nem égtek a csillagok, 
komor felhők bontották be az eget s csak 
a fagyos hó csillogó szine nyújtott némi 
világosságot a borzongón rideg természet­
nek- A távolból egy kis [házikó volt lát­
ható, melynek szegényes kis ablakán egy 
pislogó mécses világossága szűrődött ke­
resztül. Szegényes kis alkotmány, minden 
percben attól kellett rettegni, hogy a dü­
höngő szél most ragadja magával irgal­
matlanul a háztetőt.

Az országúton egy kopottas külsejű 28-cv 
körüli fiatal ember Jablonkay lépdelt egye­
nesen a kis házikó felé. Lépteit hol meg­
lassította, hol pedig rohanni akart. Néha- 
néha megállt, ilyenkor a kezével idegesen 
hadonászott. Sápadt arcáról lelki gyötrel­
mek és az élet küzdelmeinek nyomai vol­

TÁRCA.

TAVALY.
Zizóm, látod a lila orgonák 
Hogy bimbóznak az ablakunk aiatt.
Holnap talán már illatoznak is,
Az eső jő rájuk, nézd, hogy szakad.

Tavaly ott kószáltunk messze Budán, 
Megbámultuk a törpe házakat,
S ott ögyelégtünk hosszan és soká,
Az elkerített kis kertek alatt.

És, mint egy tolvaj, olyan vakmerőn,
A résen át téatem rózsát neked,
És szivem akkor — ég tudja miért —
Akár a rózsa szirma reszketett.

S csak mikor a nap a hegyok mögött 
Piros arcával szállt a mélybe le,
Szép meseszóval — ó májusi est —
Úgy bandukoltunk hazafelé.

S most mások járják ott a hegyeket,
Mások lopják a rózsát odaát,
S mások szövik, halkan hazamenet;
A mese alkonyszinü fonalát.

S mi már kettecskén, szépen itt ülünk, 
Kertünkben rózsa, mályva, orgona.
Ha nálunk tépne rózsát valaki,
Ugy-e, Zizóm, nem bántanád soha“i...

Petcrdi Andor.

tak láthatók. Vékony ruháján nem érezte 
keresztül a fagyos szól dermesztő erejét, 
mert benső világában ennél sokkal der- 
mesztőbb, ennél sokkal nagyobb vihar 
dühöngött.

A kis házikóhoz érve, rozsdától barnított 
kulcsával felnyitotta annak ajtaját. Kezé­
ben szorongatott pisztolyát letette a puha­
fából faragott és vörösre mázolt kopottas 
asztalra. Csak egyedül lakott már itt. öreg 
édesanyját egy héttel ezelőtt temették el. 
Nagyon szegényesen éltek, de jószivü édes­
anyja mindig biztatta a fiát. Jablonkayra 
jó hatással voltak édesanyja gyöngéd 
szavai, mert sokszor felvidították borús 
lelkiállapotát. Most már nincs senkije és 
semmije. Édesanyja sokáig beteg volt, Jab­
lonkay mindent elkövetett, hogy pénzt 
szerezzen beteg anyjának. Egyetemi taná­
rokat küldött hozzá, hogy megmenthesse 
őt az életnek. Sok mindenféle adóságot 
csinált miről édesanyja nem tudott, mégis 
hiába volt. Nem maradt más, mint az adós­
ság. Bútoraikból is csak az volt még meg, 
amit nem tudtak megmenteni az árvere­
zők karmai közül.

A szél mindjobban és jobban dühöngött. 
Mérhetetlen erejét neki szegezte a kis 
házikó oldalának s irgalmatlanul zokog­
tatta annak ablakait. Jablonkay ott ült, 
leborulva a kopottas asztalra. Majd felve­
tette fejét s zsebéből néhány ezrest vett 
elő és sokáig nézegette. Egyszerre csak, 
mint akit az irgalmak borús világa meg­
fosztott a gondolkodás erejétől, pisztolyát 
görcsösen szivéhez szegezte, de nem volt 
ereje megnyomni a ravaszt, valami nagy 
lelki megrázkódtatás kihűllasztotta kezéből 
a gyilkot. Édesanyja utolsó szava jutottak 
eszébe.

Másnap reggel egyenesen az ügyészségre
ment, ahol letartóztatását kérte.

* **
— Mi vitte Önt a sikasztás elkövetésére 

— kórdó erőltetett kemény hangon a biró.

Tavaszhoz, mely megjött
s amelytől búcsúzom.

Irta Havas Sándor.
Tavasz, mosolygó rózsaszín gyerek, halott 

és születendő álmok színes temetője el­
jöttél hát megint? Miért jöttél és én 
miért megyek, rózsás, vig gyerek: üde 
Tavaszom? Miért, hogy mennem kell, 
amikor te jösz, miért, hogy színes orchi­
deák és fehér liliomok bóditó illatát kell 
beszivnom, hogy megváljak tőled, hogy 
színnel a szememben és illattal az orrom­
ban szaladjak meg előled szerelmes gyer­
mekem : Tavasz, aki sohasem voltál az 
enyém és aki mégis a kertem, az illatos 
és szomorú templomom voltál énnekem ?

Hogy dereng ott túl valahol a horizont­
hoz közel a lilás, kacagó felhőtömeg és 
látom te szent kezeddel, hogy kendőzöd 
fehérre az égbolt tarkaságát ... hogy jön 
a fény, hogy jön az illat, hogy tisztul a 
levegő ... És hogy kerget engem a fény, 
hogy kerget engem az illat, hogy üz, 
hogy szalaszt engem a tisztaság, a levegő 
kristályos atomjai.

Úgy érzem már, mintha smyrnai selyem­
brokátokkal simogatnák az én sápadt-fehér 
arcomat és olyan rosszul esik ez a simo- 
gatás, olyan nagyon fáj. ügy esik nekem 
a selyem érintése, mint a halottnak az 
élet parázsló melege. A halottból az élet­
meleg nem csinál élőt és a selyemnek 
simítása alatt is érzem, hogy nem fog a 
durva daróc selyemtógává változni rajtam.

Üdvözöllek Tavasz, aki sohasem voltál 
az enyém és akit mégis valami fájóan zo­
kogó érzéssel magaménak hittelek mindig.

Nem vagy az enyém. Halk menüettek 
csöndes zenéjét hallom . . . Üveghegedük, 
vagy aranygitárok küldik feléin a hango­
kat és ón megroggyant térdekkel, resz­
ketve és félve hallgatom ... Es mint 
amikor szunnyadó csecsemőt ringatnak 
duruzsoló dadák dalolása mellett, úgy 
szunnyadtam el a magam leikébe temet­
kezve, a gitáros hangok altató rithmusától...

Téged dicsőítettek az üveghegedük és 
téged tömjónezett az aranygitár és olyan 
szép volt, olyan jó volt, olyan lélekbe 
kapó volt, hogy fájt megsejtenem ezekben 
a hynmusokban, melyek a te eljöveteledet, 
a te születésedet jelezték, a magam hattyú­
dalát . ..
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_ Kérem engedtessék meg, hogy el
monhassak mindent. . ,n

_ Mondja el csak bátran ami a szivén

— Édesapám vagyonos un ember volt, 
de becsületes, büszke és
tulajdonsága miatt egész vagyonát elve 
szitette A kapzsiságnak es a rosszakai at 
nak, lett az áldozata. De azért nem csüg­
gedt el, szegény ember létéie is uszv 
volt nevére és becsületére. Engem is így 
nevelt Még halála előtt is szivemre kö­
tötte hogy családunk hírnevét és becsüle­
tét szent és sérthetetlennek te^ntsem s 
kötelességemmé tette, hogy az életem fel­
áldozásával is megvédjem.

E szavaknál Jablonkay lélekzete ossze- 
szorult nem tudott szólni — Szemei kidől­
tek s arcán a legkínosabb fájdalmak jelei 
mutatkoztak. - Kis ideig merően nezett 
a földre, majd szaggatott remegő hangon

folytatta.^ u,4n Mesanyimnál lak-
,,„n de »reg volt már szegény, nem tudott
Sózni. É,1 nagy nehezen bejutottam
hivatalba: azonban nem mavndhatUm ol. 
tgnká mert rosszul fizettek, másokat, pro " meg olyan alakokat léptettek 
elembe, akik tudtak a főnököknek hize- 
lenni. Erre ón nem voltam képes mert , 
uri embernek éreztem magam es mert 
családi büszkeségem nem enge<«e. Innen 
tehát a megélhetési viszonyok kergettek. k | 
Majd bejutottam egy másik irodába, 
meg saját kollegáim üldöztek el, mert lob-
bot tudtam nálnkníl. Harmadszor =g, ma-
o'áu cégnél kaptam állást, de itt a __ !
azt akarta, bog, vegyem nőül egyik nővé- 
rét.. . Gazdag volt és csúnya. Ezt púiig 
sem a családi büszkeségem, sem pedig a , 
egyéni Ízlésem nem engedte, mert az idea- , 
lizmusnak épp oly hive voltam nnnt ahogy 
sérthetetlennek tartottam «salad, baszké

Alikor innét kiléptem sokáig nem kap­
tam állást. Már alig volt betevő alatom, ;
- Csak tessék folytatni - szolt közbe ,

a biró. ________ _

— Végre kaptam egy napidijas állast. 
Kevés fizetésemből csak nagyon szegényen 
élhettünk. A város legkiesöbb részén bé­
reltünk egy ócska lakást... Éd®SÍ“^‘ 
nem sokára rá megbetegedett.. • Máj 
másfél évig volt beteg, s ez nagyon so' 
pénzbe került. Nagyon szerettem jóságos 
édesanyámat, minden törekvésemmel igye­
keztem életét megmentem, de hiába •

. Áldott jó édesanyám ... meghalt csak
az adósság...maradt bátra. Temetkezési, 
költségre már nem kaptam sehol... kény­
telen voltam... sikkasztani...

E szónál megakadt nyelve, teste meg 
rázkódott, majd kivett zsebéből J íUa 
ezrest azt átadta a bírónak.
- Még ennyi maradt biró uram. Most 

zárasson be egy sötét cellába, mert meg­
szegtem apám szent igéit; bemocskoltam 
családunk hírnevét és becsületét. Ne legye 
nek kíméletesek irántam; Ítéljen e a -or 
vény legszigorúbb paragrafusai szerint. 
Bűnös lelkemért hadd szenvedjen előbb 
nyomorult testein a börtön sötét falai
között.

Lázban.
Irta Hajnik Vilmos.

Álltam egy parton.
Álltam egy parton déli napsugárban. 
Felém egy zöld ág ringatózva hajlott; 
Millió sugár reszketett a légben - 
A viz hulláma lágyan zsongva zajlott . 
Pacsirta zengett - röpke szellő lengett, 
Minden oly vidám! Minden csupa báj. 
Álltam egy parton déli napsugárban 
_ § oly idegen volt nékem ez a táj. . . ■

Nem volt szegény, de gazdag is csak 
érzésekben volt. Most ott feküdt a sza­
natórium egyik szobájában egyedül, csak 
a fájdalmak - testiek és lelkiek — ma­
radtak vele, azok gyötörték.

Az emlékezés betegének szokta magat 
nevezni, — elég enyhén, — mert ha az 
orvos szemével Ítél, bizonyára az emlé­
kezés halálraítéltjének tekinti magat.

Fél órája, hogy az orvos távozott, kis 
időre az ápoló is egyedül hagyta. Álmos 
volt. Szédítő ájulás kerülgette, de nem 
mert aludni. A fejét hátra hajtotta pár­
nájára és mereven nézett maga ele a 
levegőbe. Az agya izgatottan működött, 
lüktetett a halántéka és képzelete meg­
festette az üres falat ködös álomképekkel.

Álmodozott . . • Egy leányról, akit sze­
retett, aki őt is szerette és akitő most 
mérhetetlen távolságok választják e. 
Érezte, hogy élete csak napok, órák szűk 
határai között mozog és úgy szerette 
volna őt mégegyszer látni, a szemébe 
nézni - azokba a kék szemekbe, - 
ölelni’ csókolni vadul, emésztő tűzzel és 
csak azután, csak ekkor meghalni.

Ez azonban lehetetlen. Pedig ott van , 
alig két lépésnyire ... A fal eltűnt... 
6 áll ott, könyörtelen szépséggel ragyogom 

Vájjon hallja-e a gyenge hitegesse! el­
sóhajtott szavakat, érzi-e, hogy e s/.n\<m 
szárnyán az erős szerelem imája száll
felé? ...

S ott álltam esti félhomályban . • • 
L Borongó felhők suhantak az égen . .. 
Árnyak libbentek körülöttem lágyan,
Már láttam őket. . . álmaimba — régen . 
Egy béka csobbant... Egy denevér röppent 
Minden csak árnyék 1 Minden csak homah . 
Csillag sem égett. — Komor volt az ég is .. -
_ És oly rokon volt vélem ez a táj ... .

Miklós Jutka

— Benned ismertem meg az életet; 
mikor csókoltál tudtam meg mi a szere­
lem ; mikor öleltél, a karjaim között re­
megtél éreztem, hogy van boldogság es 
mikor felriasztottál az álmok e ^szelün­
kéből, akkor tudtam meg, hogy mi rosz- 
szabb a halálnál.

A lehunyt pillák alól két küny gördül 
alá; a visszatérő emlékek pedig bágyadt 
mosolyt loptak a lázban égő arcra.

Csókos lányok rubintajkai mosolyognak,
,Prt itt a Tavasz és ezek a mosolyok, 
elt UL . .............mcnlvnk mrvr* a kacagós, szomorú mosolyok úgy 

belevágnak az én vörös, véres, szegénye­
ket takargató leplembe: a szivembe.

Scarlátvirágokból font nyoszolyan i luk 
és onnan hallgatom és onnan nézem a 
Tavasz-lányok kacagasat és a G - ■ • 
lányokat ... Óh, milyen szepek ezek <
Tavasz-lányok, olyan nagyon szépek mint

hetairák, akik már tanultak a csokisa hetaimK, a kun m ,
mesterségében .. • Olyan nagyon szépek...

Milyen jó, milyen nagyon jó nektek víg 
selyemtunikás Tavasz-lányok . . • milyen

j° És^én ülök ott a scarlátnyoszolyán es ; 
elgondolkozom sötétségről és világosság™ , 
és gondolataimban ott rezeg, ott vibrál 
egy gondolat és belől a lelkem egy elrej­
tett kis kamrájában azt súgja valaki: j

Te vagy a Télkirály“.
_ Én vagyok a Télkirály - mondom 

magamnak és megtapogatom a tagjaimat, ; 
hogy vájjon csakugyan nem ült-e meg a 
tél fásult, dermesztő patinája ...

És azután mintha mindenki tudna, hogy 
engem elkerget a Tavasz, minden kiabal, 
minden ordítja, susogja, üvölti:

_ Te vagy a Télkirály . . • Tói k irály .
Őh hűvös őszi lomha esték, óh, szent, 
magasztos, zord telek és ti kis szomorú 
szobák a duruzsoló megrakott kályhával... 
óh te halálfej ott az asztalomon és te , 
kis’ filigrán tör, amely előttem heversz, 
untában figyelmeztetve az életre és mindig 
unszolva a halálra és te bagoly itt a könyv­
szekrényem előtt és ti mind mosolygo 
és zokogó képek : Tizián, Munkácsy, Rem­
brandt, Rafael, Boticelli aranyba vágott 
alkotásai, mind odatolakodtok az én kei 
fekete Sven gab szemeim elé és ti mind, 
mind kacagtok és kiabáljatok nekem, a 
gazdátoknak:
1 _ Te vagy a Télkirály .. . tóik irály . ..

Én meg hallgatok és arra gondolok, hogy 
milyen jó lenne, ha most még Tavasz­
legény lehetnék, milyen jó lenne, ha 
cserepes, fonnyadt ajkamból ki nem szív­
ták volna mind a rügyfakasztó, szirom- 
bontó, parfürnös Tavaszt. Milyen jó lenne 
még fehérnek, tisztának lenni . . . Milyen 
jó lett volna nem rajcsurozni szűk siká­
torokban, ölelő, víg, piros leányok érin­
tését várva, milyen jó lett volna feher, 
holdvilágos éjszakákon nem várni az öröm­
leányokat, nem hajliászni a parfümöt, az

' r

illatot, a .«ml, milyen jó lett volna bele 
nem csókolni bóvirágszmu szűz Káinok 
selymes hajába, milyen jó lett volna . . . 
milyen jó lett volna.

A Tél havával magamon, búcsúzom Idled, 
szőke fiirt ii gyermekem : Tavasz . . .

Úgy fáj ez a buc.su ! Tavaszleányok, 
ti volt szeretőim, szent áldozással áldalak 
titeket, mert megmaradtatok fiataloknak 
és átokkal átkozlak benneteket, mert 
tünkre tettétek, megfojtottátok az en volt 
Tavaszom . ..

És most jer hozsánnázva és evoezve 
mosolygó, rózsaszín gyerek, szórd cl haj­
nalpiros rózsáidat és vonulj be harsonák­
kal és zeneszóval: jöhetsz már, hiszen en 
megyek . . •

Óh, hallom, hallom valahol túl a hori­
zonton, messze . . . véghetet len és meg nem 
mérhető magasságból a minist raus csen­
get y tik szomorú csilingelősét: ez az en 
Carmen lugubreni és amikor te bevonulsz 
Élet-Tavasz : akkor én egy szomorúan tajo 
sejtéssel sejtem, látom, hallom, bőgj ti, 
az Élet, mily szépen káutálod fölöttem a 
Te Deumot.
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— Hogy szerettél és én mennyire imád­
talak 1 Mámoritó, boldog érzés volt az, 
melyből felébresztettél. Te tudtad mit 
teszel. A szerelembe belevitted az ész 
megfontolását, a szivedet pedig igyekeztél 
a játékból kihagyni. Nem volt más csak 
érzékeid első zsibongása . . . Másnap a 
szemembe se néztél, gúnnyal fogadtad 
közeledésem és az egy napos múltról már 1 
mit sem tudtál . . . Egy éve mult 1 A 
félejtéshez nem volt elég . . . Mikor 
mopdtad, „mindent elfelejtsen“ — egy 
teljesíthetetlen parancsot mértél reáml 
Minden nap, mely elmúlt és újra jött 
növelte bennem az utánad való vágyako­
zást és az idő, mely tőled mind távolabbra 
ragadt, közelebb vitte hozzád e vágyakat... 
a forró szerelmet, amely megöl. Kértelek, 
könyörögtem, fenyegettem, mind hiába 
volt; most, ebben az órában ... az utol­
sóban kérlek, irtózatos erővel parancsolom, 
jöjj . . . most e percben . . .

A roham kifárasztotta. Bágyadtan dűlt 
vissza a párnákra, de a lázban még egyre 
suttogott:

eljöttél? . . . Tudtam, 
Édes, imádott angyal,
. nálam . . . igen? . . .
. . Ah, csak ölelj, csó- 
igy . . . igy imádlak!. . .

— Hát mégis 
hogy szeretsz ! 
maradj velem . . 
együtt, örökké ! 
kolj, szeress . .

Eltűnt a csalóka szin 1 Eszméletnél 
volt megint. Már úgyis csak búcsúzni 
ébredt. Kereste az élet megnyilvánulásait. 
Mielőtt lezárultak szemei az örök álomra, 
melyben mindig a leány kék szemeit, 
sárga haját fogja látni — megpillantott 
egy darabot Itália kék egéből, a hunyó 
napsugárból, mely örökzöld babérlombok 
közé téved.

Azután elaludt.

Megálmodott valóságok.
Minden valóság visszaszáll a múltba... 
Minden kis énünk egy-egy bus öröm 
Minden dalunk, minden kis álmodozásunk 
Elvakult, gúnyos oroszlánköröm.

Minden csak kettő: árva tőrt reményen 
Fekete zászlós bus halál hajó . . .
Minden csak kettő, én, te meg az álom, 
S egy elsilányult revolver golyó.

S ha minden, minden amit kezdtünk: álom, 
S minden valóság visszaszáll a múltba 
Akkor majd minden könnyünk kincse lesz 
Egy kis virág tépetten megfakulva

Gál Béla.

Lepihenek . . .
Lepihenek egy százados tölgy alján, 
Kemény törzséhez támasztom fejein 
És hallgatom a föld lágy pihegését, 
És elnézem a madárhadakat 
A sarjadó vetéseken.

Valami ismeretlen, néma bánat 
Fátylával elfödi a szivemet,
És busán figyelem a méla tájat,
A szálló galambot kéklő ég alatt,
A patakot, a hegyeket.

Ó minden él 1 Ös halhatatlan lelke 
A mindenségnek, bennem is ragyog. 
Az én két könnyes, szomorú szemem, 
Ha megnyitom, ott láthatjátok benn 
Parányi pontban a napot.

Nekem anyám a föld s édes testvérem 
E tölgy, mely alatt úgy elpihenek,
S fáj látnom egy-egy letépett virágot, 
Fáj látnom egy eltiport bogarat,
Fáj látnom egy fázó ebet.

Mert mindnyájunknak egy a táplálója, 
Mert mindnyájunknak kiszabva az ut,
Es gyorsan pereg le a homokóra,
És mindig közelebb kerül a távol,
S egyszer mindenki odajut.

Nekem a tölgy súg szép őszi meséket, 
Nekem az alkony busán integet,
És hozzám simul szelíden az állat,
És nekem dalol a vándormadár,
Ó nem vagyunk idegenek.

Peterdi Andor.

»
A szobában félhomály dereng 
Sejtelmes, bűvös félhomály, 
Összefont árnyak 
Suttogó hangok 
Róla beszélnek.

I.

Tied a lelkem 
Tied a testem 
Szoríts magadhoz 
Vad öleléssel 
Csókold az ajkam 
Pokol tütével 
Kárhozat érte 
Lesz a jutalmunk ...
Benn a szobában haldoklik ö.

II.

Szomszéd teremben 
Ágy köré gyűlve 
Komoly tudósok 
Aggódó arccal 
Őt figyelik.
Egy gondolatjuk
Nincs mentség többé
Hasztalan már a szent tudomány.

Ab ágy fejénél 
Térdre borulva 
Halk imát mormol a pap.

A szobában félhomály dereng 
Sejtelmes, bűvös félhomály, 
összefont árnyak 
Suttogó hangok 
Róla beszélnek . . .

Zsellér Lajos.

Mélység fölött.
Irta Zsellér Lajos.

Páter Nikolaus miután elvégezte a kolos­
tor főnöke által rábízott feladatot, haza­
indult a városból. Gondolataiba elmélyedve, 
lassan ment az országúton és csak néha 
riasztotta fel halkan egy „dicsértessék“.

Páter Nikolaus még fiatal ember volt, 
abban a korban, amikor más az Élet 
örömei után veti magát, hogy kiélvezze 
annak minden gyönyörét. Páter Nikolaus 
ezt természetesen nem tehette. Pedig ő 
tudott gondolkozni is. Gondolkozott mély, 
érző lélekkel, mert a szellemet nem tudta 
lenyűgözni sem a fogadalma, sem a szőr­
csuha, amit viselt. Páter Nikolaus annál

is inkább nem talált megnyugvást a vallás­
ban, mivel nem meggyőződésből vette 
magára a szőrcsuhát. Hitt a vallás lényegé­
ben, de nem abban, amelyik megtiltja az 
emberi érzelem legszebb megnyilvánulását, 
az akarat szabadságát.

Gyermekkora olyan volt, mint a legtöbb 
emberé: megelégedett. De a sors szeszélye 
nem akarta, hogy teljesedésbe menjenek 
szép reményei. S amidőn bekövetkezett 
életében az a bizonyos fordulat, amely 
legtöbbünk életében bekövetkezik, már 
bent találta magát a forgatagban. Még 
gyermek volt. De nem akart más kegyel­
méből élni. A papi pályára lépett. Lelke 
megtört, de megélhetése biztosítva volt. 
Pedig vágyott a boldogság után, az elér­
hetetlen után.

A meleg alábbhagyott. Páter Nikolaus 
tovább ment. A fáradságnak legkisebb 
nyoma sem látszott róla. Pedig jókora 
utat tett már meg. A távolban feltűnt a 
hegy tetején a klastrom. Valamivel közelebb, 
még a hegy oldalában, virágokkal övezve, 
a zárda falai. Két ut vezetett fel a hegyre. 
Az egyik a rohanó hegyi patak mellett 
volt a rövidebb, de azért többnyire a 
másikat szokták használni a kolostor és 
zárda lakói.

Az országút mentén számos major állott. 
Ezek egyikéből Margit nővér, a szomszédos 
zárdából, lépett ki. Páter Nikolaus halkan 
üdvözölte. A leány viszonozta az üdvözlést. 
Azután együtt mentek.

— Hol voltál Margit nővér?
— A Rank-majorba, a fejedelemasszony 

megbízásából, virágok végett.
— És te, Páter Nikolaus?
— A városban. Uj templomi szentsége­

ket kértem a püspöktől.
— Megkapjátok ?
— Igen.
Egy ideig szólanul mentek egymás mel­

lett. Már a hegy lábánál voltak, midőn a 
lány ismét megszólalt:

— Késő van már. Menjünk a rövidebb 
utón. Tudod a járást ?

Tudom.
— Akkor menjünk azon.
Elindultak. Elől a leány, utána a férfi. 

A leány időnként szakított a hegy oldalán 
a vadon tenyésző gyógynövényekből.

— Orvosságnak viszed ?
— Igen.
Páter Nikolaus t zokatlanul érezte magát. 

Egész valóját valami sejtelemszerü érzés 
töltötte el.

Az ut most igen meredeken kezdett 
emelkedni.

— Forduljunk vissza. Nem tudok keresz­
tül menni. A patak elmosta az utat — 
szólt a leány.

— Vissza nem mehetünk, mert elkésünk. 
— Mit tegyünk ?
Páter Nikolaus nem válaszolt. Megfogta 

a leány karját, magahoz szorította és úgy 
vitte keresztül, a veszélyes helyen. Egy 
félrelépés, egy erőszakos mozdulat és 
mindketien lezuhannak a szakadékba. A 
leány behunyta szemét és félelemtől resz­
ketve, engedte magát a férfi erős karjaitól 
szorítani. Páter Nikolaus úgy érezte, hogy 
a boldogságát, tartja kezében, ami után 
annyira vágyott. Midőn megálltak, a leány 
megszólalt, hangja szomorúan rezgeti,:

— Páter Nikolaus, mit tettünk? . . . 
Megszegtem fogadalmam: férfit érintett 
kezem.

I|
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_ Margit — most már akár igy is
szólíthatlak — hallgass meg. Emberek va­
gyunk. Érzó, melegszívű emberek. Fiatalok. 
Minek tagadnék el emberi mivoltunkat. 
Jer, szeressük egymást. Forduljunk vissza. 
Uj élet nyílik számunkra, szebb, virágosabb, 
mint az eddigi. Nem lesz telve hazugság­
gal. Nem pillanatnyi fellobbanó érzés az, 
ami eltölti szivemet, hanem a boldogság­
nak igaz érzete. Csak akarnod kell Margit, 
csak egy szavadba kerül. Könyörgök, ne 
utasíts vissza. Ne dobd el magadtól a 
boldogságot.

A leány nem felelt. Feleletül tejet a 
férfi vállára hajtotta. És ott a hegytetőn 
félredobva minden hazugságot, megcsókolta 
egymást két ember, két igaz lélek liosz- 
szan, forrón, szenvedélyesen.

A zárdában akkor megszólalt az estimára
hivó harangszó.

_ Engedj 1 — sikoltott a leány.
Elkések. ”Megbüntet a fejedelemasszony.

Kiszakította magát a férti karjaiból és 
sebes léptekkel csakhamar eltűnt a for­
dulónál.

Páter Nikolaus az ember, aki azt hitte, 
hogy megtalálta a boldogságot, fáradtan, 
letőrten nézett utána. Az ajtó becsapódott.
_ Consumatum est mondá.
Egy pillanatig nézte a tátongó mélysé­

get, azután megfordult és elindult — a 
kolostor felé.

Mórt valaki játszott o tiszta szívvel,
Széttörte s most olyan a sóhaja,
Hogy néha, ha az én szobámba tévőd,
Rémült imákat suttogok az éj nők 
S nőm alszom ol egész éjszaka.
Ő meg csak nézi, hogy a kert. alatt 
Hogy éled újra szüntelen a nap,
Bus sárga nap — s hogy száll a lomha osto

Es vár.
Mivel a bánat eljegyezte.

Kosztolányi Dezső.

*) A szegény kis gyermek panaszaiból.

Jolán.

— Elbeszélés. —

Irta: b. Mórocz Dániel.

Szállj fel óh észnek nevezett testek 
mestere kopott szürke dobogódra s len­
gesd vészt jelző vörös zászlóidat a mo­
csaras talajon egyre süppedő lelkek után!

IX.

Bűiért nem ■ ■ ■
Miért nem születtél te 
Szegény kis leánynak,
Kicsike faluban,
Hol urak nem járnak.

Én meg a szomszédban, 
Szegény kis legénynek,
Kinek szivén kívül 
Mása sincs szegénynek.

Nem tudnád, hogy mi a 
Gazdagság, a pompa.
Kis karton ruhában 
Járnál a templomba.

Muskátli virága 
Lenne a kezedbe, 
Templomba menet is 
Én lennék eszedbe;

Én meg úgy áldanám 
Minden egyes lépted ...
Mért nem születtünk mi 
Mindketten szegénynek 1...

P. Kimer Gyula.

A húgomat.. .*)
A húgomat a bánat eljegyezte 
És most csak ül, szelíden, csendben ül 
Virágai közt, mindig egyedül.
Ő is virág. Hervadt virág a lelke.
A húgomat a bánat eljegyezte.

Az ablakunk mellett csak vár szegény 
A szenvedés hajol szive fölé 
S ha rózsa nyílik ki, nem az övé.

Csendes, komoly hajfürtje a fején 
Szegényesen busong — fakulva s árván 
Mint holt leányé a koporsópárnán.

És néz. Szelíden, bókült tiszta szemmel 
Zokogni nem tud és nevetni nem mer. 
De hogyha nem lát a szobába senkit 
És olmotoz, vagy ó szekrényeket nyit, 
Siratja bús, koszorutlan fejét 
És hogyha körülöleli a setet,
A könnye vén csipkék közt bulldogéi 
S a szive jaj, mint megrepedt pohár — 
Gyémántpohár — babonásan csilingel,

Kéjes mámorral vegyült, parfümgőztől 
fülledt levegőben összeszorult duhaj, sá­
padt alakok testvériesen osztozkodnak 
közprédára bocsájtott megbecsülhetetlen 
kincseik felett. A szoba egyik sarkúban, 
holtra kinzott állattesthez hasonlóan, ter­
peszkedik egy roskadozó zongora, mely­
nek füstös lépesőzetére reszkető csontos 
ujjak erőtlen ütései nehezednek kigondolt 
üssze-visszaságban s a rozsdától vörösre 
mart acél lmroki 1 rekedten bukdácsol a 
hang. A misztikus homályban tobzódó vá­
gyak fásult tükörképe mögött belső fáj­
dalmak között vergődik egy elkinzott 
lélek. Jolán. Sápadt arcán is látszik, hogy 
szenved, de a brutalitás ezt nem veszi 
észre.

Majd kinyílik az ajtó s egy szőke, ma­
gas termetű férfi lép be. Jolán megresz­
ket, lialovány arcát szégyenlős, majd ha­
ragos pír önti el ; de hamarosan össze­
szedi magát, önuralma felülkerekedik a 
kitörni vágyó indulatokon.

A szőke férfi Barna volt. Vájjon meg 
fogja-e ismerni Jolánt, az elhervadt sápadt 
levelekben az egykor viruló szirmokat ? 
Kedves lesz-e neki a találkozás, oda log-e 
rohanni Jolánhoz, át fogja-e ölelni karcsú 
derekát, szerelmesen, lágyan és íog-e sut­
togni édesen csengő szavakat a tűiébe, 
mint utolsó találkozásuk alkalmával ? 
Vagy fel fogja-e ismerni tettének bűnös­
ségé, odafordul-e volt szerelmeséhez, aki- j 
nek életét megmételyezte, érdeklődő, bűn- | 
bocsánó, vigasztaló szavakkal .

Nem. Egyiket sem tette. Mikor tok in- j 
tele találkozott Jolánéval, látszott, hogy j 
meglepte őt c varatlan találkozás, azon­
ban hamarosan felvette a gonoszság lel­
ketlen köntösét s mintha észre sem vette 
volna Jolánt, átment a szoba másik sar­
kába és belevetette magát egy kifestett 
képű szerelmi szirén ölelő karjaiba. On­
nan szemlélgette Áziel gúnnyal ós Astaroth 
ujjongó, kárörvendő tekintetével Jolán 
bánatos arcát.

Jolán, mintha hirtelen valami nagy el­
határozás szüleinlett volna meg agyon- 
csigázott agyában, odamegy Barnához ós 
leül mellé. Odasimul ldgyótestével volt 
szerelmeséhez és felkínálja neki sze­
relmét.

A férfiak ilt nem vágynak tiszta szere­
lemre. A vágyak itt egészen mások, olya­
nok, amelyek a változatosság elsülyedt

örvényes zuliatagában keresnek kielégü­
lést. És most Barna is ugyanazt a nőt 
látja Jolánban, mint a mellette levő többi 
kifestett arcú nőben. Elfogadja a felaján­
lott szerelmet s néhány perc múlva kettő­
vel kevesebb lett a vágyak tobzódását 
szemmel élvezők száma.

X.
A csontos ujjak fáradhatatlanul táncol­

nak a füstös billentyűkön s vig, pajkos 
nótákra emlékeztető megdöbbentően furcsa 
hangokat csalnak ki a rozoga hangszerből.
A hangzatos vidámság kedvelői, kifeszitett 
mellel, kíméletlenül kínozzák, hangszálai­
kat; a kiesalt éktelen melódiák hangos 
kurjongásoktól cifrázva — jelezve az itta­
sul t jókedv tetőfokát — párokra osztják 
a mulatókat és a párok esze-veszetten 

I ugrálva lejtenek körül.
A tulajdonos, egy pufók lcópü tömzsi 

alak, hömpölyögve átrohan a tömegen, 
kinyitja az utcára nyíló jtót és gurulva 
rohan a legközelebbi telefon állomáshoz 
Izgatottan lekapja a kagylót s beleorditja 
torkaszakadtából, hogy egy vendége hir­
telen meghalt.

Néhány óra múlva megjelentek a hiva­
talos közegek kiküldöttei. A nagy szakér­
tői tudás megállapította, hogy a beállt 
halált hirtelen szivszólhüdós okozta.

XI.
A rozoga zongora mellett újabb jöve­

vények ismét jókedvűen mulatoznak; mit 
sem törődve az élettel, ujongva kiáltják 
bele a zajos levegőbe: Sohsem halunk 
meg 1

A szomszédos házban, ahová elszállítot­
ták a meghalt vendég ; Barna holttestét, 
gyászoló rokonok kimerültén tőrölgetik 
kifogyhatatlan könnyűiket.

Jolán belép a duhajság tanyájába s 
mikor meglátja a vig mulatozókat, gör­
csös zokogás vesz rajta erőt. Majd átro­
han a szomszédos házba s a siró rokonok 
láttára erős kacagásba tör ki.

— Hahahah 1 Ezek sírnak 1 Mit sirtok! 
Kacagjatok ! Én is kacagok ! Hahahah !

Leült a padlóra, egy kis üveget vett elő 
s azt a halott felé mutatva, tébolyitóan 
kacagott.

Óh ember, ha az élet küzdelmes forga­
tagában még nem csenevészed ok el belső 
érzékeid, vagy ha az élet őrjöngő scénái 
még nem jeges! tett éle érzóstelenné szived, 
fel fogod ismerni a bűnben a bűnt és meg 
fogod érteni, mit jelent az: sírva leborulni 
ott, hol mások vigadnak ós felkacagni ott, 
hol mások sírnak.

(Vége).

Este.
— Albert Samain. —

Mint hiis aranytó, sápadt fönn az ég,
Lent eltűnődik messze már a róna ;
S a gyászos lélek gyónást önt a kék 
És csöndes űrbe, mintha titka véna.

Mig itt-ott néhány apró lámpa gyűl,
Az utón erre tart a lusta csorda,
S a görnyedt vének mozdulatlanul 
Az estét szívják bent az utcasorba’.

A táj, hol Ave hallik, égi szép,
S oly primitiv, miként egy régi kép, 
Amelyen Jézus szent báránya játszik.

És csillagok havaznak rcszketőn 
Az égre fönt; mig lent a dombtetőn 
Egy pásztor antik sziluettje látszik.

Frányó Zoltán.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó 

ezennel közhírré teszi, hogy az újpesti 
kir járásbíróságnak 1911. évi V. 402. sz. 
végzésével Dr. Grünwald József ügyvéd 
által képviselt C. Dósz végrehajtató részére 
végrehajtást szenvedett ellen 061 korona 
követelés és járulékai erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás folytán végre­
hajtást szenvedettől lefoglalt 618 ko­
ronára becsült ingóságokra az újpesti 
királyi járásbíróság fenti szánni végzé­
sével az árverés elrendeltetvén, annak 
■íz alap és felülfoglaltatók követelése ere­
jéig az 1881. évi LX. t,c. 120. §-a ér­
telmében, amennyiben az törvényes zá­
logjogot nyertek volna, végrehajtást szen­
vedett, Újpesten, Szép-utca 10. szánni 
házban leendő megtartasara határidőül 
1911. évi április hó 22-ik napjának d. e. 
10 órája tűzetik ki, amikor abiróilag lefoglalt 
bútorok stb. s egyéb ingóságok a leg­
többet ígérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is elfognak

' Felhivatnak mindazok, kik az elárve­
rezendő ingóságok vételárából a végre­
hajtató követelését megelőző kielégítéshez 
ioo-ot tartanak, amennyiben részükre a 
foglalás korábban eszközöltetett volna s 
ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, elsőbbségi jelentéseiket az arveres 
megkezdéséig nálam Írásban vagy szóval 
bejelenteni tartoznak. .

A törvényes határidő a hirdetménynek 
a bíróság tábláján kifüggesztését követő
naptól számittatik. , Q/1

Kelt Újpesten, 1911. évi március -
ndl^jn' Hercegh Lajos

kir. bir. végrehajtó.

1911 április 1G.__________ _________ U J P E S T

— értesítés. =
Van szerencsém tisztelettel 
Újpest n. ó. közönségnek 
becses tudomására adni, 
hogy a Rózsa-utca 6. szám 
alatt levő régi jóhirnóvnek 
örvendő Bulicsek Ferenc-fóle

VENDÉGLŐT
átvettem és azt a húsvéti 
ünnepeken ünnepélyesen meg­
nyitom. Számos éven át a 
fővárosban e téren szerzett 
tapasztalataim folytán azon 
kellemes helyzetben vagyok,

hogy eredeti fajborok, naponta 
friss sör, valamint ízletes ma­
gyar konyha jutányos áron

való kiszolgáltatás által igen 
t. vendégeim legmagasabb 
igényeit is kielégíthetem.

Egyletek, társaskürörk, valamint zárt­
körű összejövetelekre külön helyiségek 
állnak rendelkezésre. — Nyári mulat­
ságok részére kedvező helyiségek.

A n. é. közönség b. látogatását 
és támogatását kéri tisztelettel

Bock József
— üsletvezető. —

I

Nézze Ön meg

mindenekelőtt az összes cipőüzleteket és azután 
jöjjön hozzánk. Ön csodálkozni fog versenykópes- 

Bégünkön, minőség és ár tokintetében. :::

Teddy Shoe Company
Budapest, Muzeum-körut 27. szám.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Alkalmi vétel
vászon

4000 drb

4000 drb 
4000 „ 
4000 „ 
4000 tet 
4000 „ 
4000 drb, 
4000 „

- és damaszt-árukban.
Korona érték.

Lenvászon-lepedök
szegve drbja 2,50, 3 —, 3.50 

nagy párna drbja 2,—
„ szegélye' párna „ 2-50

nehéz damaszt abrosz „ 3,—, 4,50 
„ „ szalvéta tolja 6,—, 6,—
„ „ törülköző „ 11.—,13.—

sima paplan huzat drbja 4,80
szegélyes „ „ » 6 —

hímzett ágynemliekben nagy választék,

Deutsch Ferenc
vászon- és fehérnemű-áruháza, szál­
lodások és vendéglősök szállítója

Budapest, Muzeum-hörut 10.
Alapittatott 1895 Telefon : 145—92.

Dr. Illés Márton
FOGORVOS
Budapest, Erzsébet-körut 34.1. em.
Készít mindenféle müfogak (kautschuk— 
arany), egész fogsorokat, aranyhidakat. —

Foghúzás fájdalom nélkül.
Legmérsékeltebb árak. :: Részletfizetésre is. 

Rendelés délelőtt 9—1-ig, délután 3-6-ig.

n.

FEHÉR ÁRMIN
cimféstő)

elvállal minden e szakmába vágó 
munkát. — Újpest, József-utca 

és Mária-utca sarok.

Rex-
Deutsch Antal
Bpest, IV„ Kecskeméti-utca 19

FOGAK
és teljes fogsorok, szájpadlás és inylemez nélkül. 
Arany fugkoronák, aranyhidak és mindennemű 
kaucsuk (Vulkánit) fogazatok, melyeket nem 
kell ős nem is lehet a szájból kivenni. El- 
törhetetlenek, szagol, ízt nem kapnak. Az 
ételmaradókok alája nem rakodhatnak. A 
gyökér eltávolítása teljesen fölösleges. A ter­
mészetes fogaktól nem lehet megkülönböz­
tetni. 10 évi jótállásai. Vidékiek egy nap alatt 
kielégíttetnek, megvárhatják. E szájpadlás nélküli 
müfogak kizárólagosan csakis műtermemben 
készíttetnek, a legújabb amerikai mód szerint. 

Mérsékelt árak.
KELLERMANN BÉLA

fogmüterme
Budapest, VI., Vörösmarty-u. 53.

A nyugati pályaudvar közelében.

Fogadok egész nap, vasár- és ünnepnapokon is.

Ki ne ismerné?
a jó Jáckl György bácsit

ld 20 éven át hordta Soroksárról 
mindennapi kenyerünket. Ezentúl 
nem szállít kenyeret, de wafl
jó zamatos saját 
termésű bora melyet 
nagyban és kicsinyben olcsó árak mellett 
bárkinek és bárhová házhoz szállít.

Czinu lEchl György Soroksár.
ASSZONYOK!
Hozassák meg kézikönyvemet, mely meg­
szabadít a túl bő gyermekáldástól. Ara 
I kor. 50 fill, (bélyegekben is.) Titoktartás.
Ullmann Mária Újpest,
Gyár-utca 65. Magyarország egyedüli forrás.

cipők,
uraknak és hölgyeknek.

Fekete, barna, chevreu, box 
és lak, egesz- és félcipők

i2’50 és 1650 korona
egységárban.

Az összes újdonságok a tavaszi 
idényre már megér eztek.
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Első magyar wiliamos erőre berendezett hangszergyár

t©wasser J änos
OS. és kit*, udv. szállító Budapest

a ni. kiv. operaházi tagok, a in. kir. zeneakadémia, a buda­
pesti színházak, zeneiskolák, a hadsereg stb. szá ll 03a, 
a jav. Rákóczi tárogató és a hangfokozó gerenda feltalálója.

(A m. kir. kercsk.
Öntöház-utca 3.

FöiizSel s EL Lánchid-utca 5
ministerium mellett.) — Of ár: 1«

Magyarország legnagyobb vonós és fúvós hangszerek gyára,

Fontos 
Pontos!

Fontos ! 
Pontos 1

Fontos! 
Pontos !

Eilensfeld
■éa Búzán

mérlegkészitö és 
lakatos-műhelye

Újpest, Váci-ut 14, sz. alatt,
ezenkívül mindennemű lakatos aruk kos . 
tését s javítását, azonnal és le^o cső j 
árak mellett. Mindennemű mérlegek, réz-, 
vassulyok és ármértékek állandóan raktáron

— Női —

ít kalapformák
nagy raktára.

iFRIEDMN:
Budapest,

VI.. Király-utca 8. sz.
Díszített kalaposztály;

IV. kér., Párisi-utca S. sz,
Kérjen divatértesitöt. — Festés és atalakit 

sok a legolcsóbban vállaltainak.

Ne kínlódjon!
Pótlandó részeken kívül

óra javítás 
csak 1 kor.
— 3 é'vs JétáPSássaS. =

* Uj ébresztőóra \ írt. 25-től
kapható

BlBűdBisuhn Gyula miiórásnál
Vili. ksr., József-körut 25. szám.

Bútor
szükségletét részletfizetésre is legjob­

ban legolcsóbban fedezheti

SÁNDOR IGNÁC
nagy butorraktáraban

Budapest, V., Bank-utca 7. szám
(Váci-körut mellett)

hol mindennemű asztalos, réz és kárpitozott bú­
torok óriási választékban találhatók. 100 koronáig 
havi részlet 6 kor.. 200 koronáig 10,300 koronáig 
15,500 koronáig 20,600 koronáig 25, 800 koro­
náig 30,1000 koronáig 40 korona, előlegül 20% 

fizetendő,

Félviselt féri! ruha, használt varró­
gépek, kerékpár síi), vétele és 
eladása, ugyanott Hibajavítás és

vegy tisztítás.

KRAUSZ ERNŐ
Újpest, Nyár utca I. szám.

FOGÄBC 6* egész 
_ _ fogsorok,
szájpadlás nélkül is.' rftgás- 
lioz és a gyök.T oltávnlita-a 
:: nélkül, jótállás mellett, :: 
továbbá eltávoll hatatlan
aranyUidftk és aranykoronák 
a foggyökerokre fájdulom 
nélkül illesztotnen. Fog- f» 
gyökérhuzá" fájdalom nélkül

Tanítóknak és hivatalnokok­
nak 4i) százalékkal olcsóbb.

Kitüntetve díszok­
levéllel Lyonban.onnan. -

KOOS

ZAHNE <56
Gebisse, zum Kauen brauch­
bar. ohne dass die Wurzel 
entfernt werden müssen. 
Gebisse, auch ohne Gaumen­
platten, dauerhafte Gold­
kronen werden auf Wurzeln 
aufgesetzt mit Garantie. — 
Zahn- und Wurzelziehen 

schmerzlos. ::
Kür Lehrer und Hemmten 
um 40 percent billiger. 

Ara nyéremmsl szép, 
jó és tartós munkáért.

császári és királyi szabadalmazott míifog-specialista 
Budapest, VII. kér., Rakoczi-ut 114. szám.

f (A Rókus-kórházzal szentben.)

Mielőtt motort vesz, 
kérjen árjegyzéket:

Hazai Gép- és Motorgyár 
Kállai István és Társától
Budapest, VI., Lőportár-utca I4|a.

Szálíitunk; s
Magánjárómotorokat, Benzin­
motorokat, Motoros cséplő- 
készleteket, Motorfűrészeket, 
Szivógáz- és Nyersolajmotorokat,

Javítási munkálatokat olcsón elvállalunk. 
Alkatrészeket gyári áron szállítunk!

Pontos cim; Pontos cim:

Kállai István és Társa
Budapest, VI., Lőportár-utca I4|a.

%

%

mm m f 1 t ■ I f

Van szerencsém a nagyérdemű kö­
zönséget értesíteni, miszerint Újpest, 
Attila-ntca 2. szám alatt (Árpátl- 
ut sarok) a modern kor igényei­
nek megfelelő kávéházat nyitottam. 
Amikor ezt ösmoröseim és jóbarátaim 
tudomására hozom, kérem a multba.ii 
tanúsított bizalmukkal és szeretőtök­
kel továbbra is megtartani szívesek 
legyenek. — Tisztelettel BLASZ JÓZSEF.

Járóka Rudi zenekarával és 
ifj. Járóka Sándor hegedű szólista
a Fodor-féle zonekonsorvatorium jelesen 
végzett növendéke hangversenyez.

Színház után kellemos szórakozóhely.

E
P
1
8*
§
§
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c ] A köztudatba ment át, hogy csakis C
Kállai Lajos motorgyára

Budapest, VI., Gyár-utca 28 szállítja

teljes jótállás mellett j
a leghíresebb motor-csóplökészleteket.

"f“*' ■ V'íiKS: -j-Vv” JVV z';'T v s/ k ..— .1 ,, ____ ___ '.5»; •« •> Y • > i '

\-Z ... ■

—I-* s'i #****•• y •* /_Í-. .w>

VOS ,e i;
Saját érdekében kérje minden 
gazda a disz-föárjegyzéket.

Figyelmeztetés
Kállai Lajos hírneves motorgyára nem 
tévesztendő össze más Kállai nevű cégekkel.

__ __ u™ ™ gy-. saját ta-
mányu

angfokozatu gerenda beillesztése
által a hegedű

t , éw*».6' jobb és kelle-
i L -'' mesebb ban-

X.- : 7 got ád.
Mindenféle hangszerek 25°/0-al olcsóbban 

beszerezhetők mint Budapesten.
VARJÚ BÉLA hangszerkészítő mester

Újpest, Árpávl-ut 61. szám.

IR. MITZGER
vértisztitó és idegerösitö
:: hírneves speciális szakintézete ::

Budapest, Andrássy-ut 51,, I. em.
Modern berendezés és megbízhatósága 
folytán egyike a kontinens legclsőrangu 
és nevű intézeteinek, amelyek fölött a 
mai orvosi tudomány a vér-, nemi-, ideg- 
betegség és férfi gyengeség gyógyítása 
terén rendelkezik. — Tapasztalt feltűnően 
gyors és maradandó értékű biztos eredmé­
nyek folytán a tisztoletdij teljes gyógyulás 

után fizethető.

Az intézet egész nap nyitva.

Ehrenstein Márton
órás és ékszerész

Újpest, István-u. I. szám.

Raktáron tart arany-, ezüst- és diszmü-tárgyakat, 
inga és fali órákat omega aranyból, nagy 

választék. — Óra- és ékszerjavitás a legpontosab­
ban eszközöltetik.

Fogak

Sternberg
Ármin és Testvére

csász. és kir. udvari Hang­
szergyár központi föiizletéhen

Budapest, Rákócxi-ui 36.
kaehatók a legjobb és 
legolcsóbb hangszerek.

Sternberg-ruvola 4, 5, 6, 7, 8, 10, 12 frt s félj. 
Sternberg-hegedü 3, 4, 5, 8, 10, 15, !6 
Sternberg-cellók 12, 16, 20 frt s félj.
Sternberg-cimbalmok uj szerkezetűek, csengő 

s erős hanggal 35 — 500 frt 
Sternberg fonográf nevet, zenél, énekel, beszél 

minden nyelven.
- Kapható már 10 forinttól feljebb. — 

Harmoniumok iskolák és templomok 
részére, valamint Zongora, Pianinó.

Képes árjegyzék (minden cikkről külön) 
ingyen küldetik, csak megnevezendő, hogy 
miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

Elegáns, fess női is gyermek ^ruhákat 
csakis HERCZÜQ 6YULÁNÁL !Üü!
Újpest, An'pád-ut 45. szám.

Menyasszonyi kelengyéket és gyász­
ruhákat 4 óra alatt készít. 2—52

□ Magánkutató
iroda □ ESTIij^jf
Elvállal kényes megbízásokat, megfigye- ! 
léseket, nyomozásokat, elvállal továbbá 
minden nemesség! ügyet, ős- és családfák 
összeállítását. Hűséges, megbízható alkat- j 
mazottak. — A legszigorúbb diszkréció.

Fsidiaan József feáiéháza
DEMOKRATA - KÁVÉHÁZ
Újpest. Árpád-ut és Rázsa-u. sarok.

H TeSefon : 43—39, |

Naponta KOLOMPÁR JANCSI 
zenekara HANGVERSENYEZ.

Reggelig nyitva! Figyelmes kiszolgálás!

Tuüh Kossá Manyary Gáza FON
46 —

ön hozzátartozóinak kellemes 
meglepetést szerezni? Akkor 
lepje meg egy életnagyságu 
arcképpel. 11 ■

Életnagyságu arcképek bármely régi fény­
kép után platinotipia, olaj-, pasztel stb. 

kivitelben művésziesen készíttetnek.

ZuEvbrück Zala Rezső Ä,‘L
Alapittatott 1890

Budapest, Teréz-körut 6. Telefon 106-71

szájpadlás 
nélkül, rá­
gásra azon­
nal használ-

íatók, 4 koronától. Gyök érőit ávolitns 
teljesen felesleges. Aranyhidak és koro­
nák 10 évi írásbeli jótállással 24 óra 
alatt vidékieknek 12 óra alatt készít­
tetnek, foghúzás teljesen érzéstelenítve, 
tartós ’ tömések 3 koronától. — Régi, 
hasznavehetetlen fogsorokat és fogakat 
24 óra alatt hasznavehetővu alakítok. 
Mérsékelt árak! — Részletfizetésre is. 
Rendelés egész nap. Vasárnap és ün­
nepnap is. A vidékről beküldött törött 
müfogak még aznap javítva vissza- 

küldetnek.
Dr. Hegedűs Jakab
Budapest, Vili., Erzsébet-körut 44.

földszint.
Specialista minden fog- és szájbetegség­
ben. — Kérem a pontos cimre ügyelni.

Festek, kence és máz, lakkok és olajok,^ cement, gipsz és nyers 
anyagok, mindennemű háztartási cikkek nagy era ^ ■

REICHARD ES SAS cégnél
Újpest, Árpád-asf 44. szám alatt. Telefon 158 - 34.

J Kérjen Sas-féle padlóbeereszto-olajat!

rnrMu élő- és miivirágkereskedö
,,LUC.il Újpest, István u. 2.
Frissen metszett élővirágok, alkalmi csok­
rok, mü- és élő virágkoszoruk dús rak­
tára. Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás

Byermeliliocsi
mar

12 korona árban
kapható

Magyar kosárfonó­
gyár üzletében

Budapest, V. kér., Lipót-körut 30 a.
Árjegyzék kerti bútorról 
és utazó kosárról ingyen.

-'v; - • ,<
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Dicső, ami jó!
Benzin-nyers­
olaj- és szivó- 
gáz

iimiUiiUUUIUiZ

Teljes cséplő készletek. Malomberendezé­
sek. Kisipari motorok. Árjegyzék ingyen.

Szigorú jótállás.
Legolcsóbb 
üzemszavatos- 

ság mellett.

Kedvező fize­
tési feltételek.

ff?

MŰSZAKI- ÉS GÉPIPARI R.-TÁRS.
BUDAPEST, VII. KÉR., VÖRÖSMARTY-UTCA 19|b. j*

___   ~    —-< wv A

^KER ÉKPÁR VARRÓGÉP GRAMOFONÍT1
I I I

Sport uraknak, Munka hölgyeknek,
1 I

Szórakozás a családnak,

Kellner lózsef- mechanikái gépműhelye
Újpest, József-utca 64. szám.

Mindenkinek rendelkezésére áll, kinek kerékpárra, varrógépre, vagy azok javítására s iksóge van. A modern követelmények 
szerint minden átalakítás, uj alkatrészek pótlása, nikkelezés, zománcolás amerikai módszer szerint, felelősség mellett.

Hanglemezekben a legújabb darabokból nagy választék.
Csengettyű és házi-telefon felszereléseket terv szerint, igen előnyős feltételek mellett vállai s jó karbantartását olcsó pau- 
sáléban teljesíti. — Varrógép alkatrészek és tök gyári árban. — Aki pontos, jó es szolid munkát kivan, az bizalommal 
forduljon hozzám. — Telefon: 168—16. Tisztelettel Kellner József, mechanikus,
saieu;

Vfordu

j ' I Nézze meg I .......... 1 Nézze meg I I

KOBRAK-féle cipő-különlegességek nagyáruházát
Újpest, Árpád-ut és Kemény Gusztáv-utca sarok (volt Németh Gyuh-féle üzlethelyiségben.)

Kaán Henrik, lakatos- és kutmester, Újpest, Gyár-utca 69. 

:: VÍZVEZETÉK szerelési és berendezési vállalát. ::
Készii minden e szakmába vágó munkát. takarék- és asztali tűzhelyekben.
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0 £3© I a *ava^ hazánkon keresztül vezetett
Henrik herceg turaverseny győztese! 

Tökéletesen zajtalan, olcsó személy- és áruszállító 
automobilok.

Bussing elismerten a legmegbízhatóbb 
és leggazdaságosabb Üzemű 

teherautomolulok és motoromnibuszok.

RfinSllll1 a v‘lúg elismerten legelső 
gyártmánya. Elegáns, zajtalan, 

== olcsó üzenni luxusautón o'iiloln------

Kitűnő túra és luxuskocsik. 
Amerika legnagyobb gyára.

Michelin és Continental pneumatik gyári raktár.
Taxameter automobilok.

Teherautomobil-
fuvaro^ás.

Kölcsön-
automobilok.

Mindennemű
autokellék,

Tágas garage.

Pneumatik.

Vezér-
képviselet :
Sürgönyeim : 
HELIGAR.

HELIOS

Kívánatra árjegy­
zékkel és áraján­
lattal szívesen 

- szolgálunk.

automobil- 
forg. r.-t.

V., Bálvány-utca 12. TELEFON:
Igazgatóság: 91—57. :: Garage 73—65.

A 45 év óta fennálló divatkelme áruház

Bodó Gusztáv utódai
IHihálkovits és Szemere

IV. kerület, Váci-utca 21. sz.

házlebontása miatt j
divatkelme, mosó, valamint a már megérkezett 
tavaszi újdonságokból álló egész raktárának

Imr kiárusítását ~XH
megkezdte, w A cég régi hírneve biztosítékot 
nyújt, hogy nem selejtezett áruk kerülnek eladásra.
== Óriási választék angol kelmékben.

1

i mm
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Telefon: 

95—21.

Nasser testvérek, ékszeráruháza
. :& Újpest, Árpád-ut 34. szám.

Kodern ékszerek legnagyobb választékban olcsó ésfinom kivitelben

1911. Április lß.

I Ami Jó, az olcsó ! [

Kertész Ede „PANNONIA“-l<ávéháza
~ Újpest, Árpád-ut 48. szám. ■ — —

Naponta Kocz| Bertalan és Fia és 12 tagból álló zenekara ina és 
mindennap este 8 órától reggel 5 óráig hangversenyez.

Pontos és előzékeny kiszolgálás, :: Kellemes szórakozó hely :: Reggelig nyitva, :: Külön termek, :: Buffet,

Brand Café „OTTHON" nagykávéház Újpesten az István-téren 

Tulajdonos SINGER MIHÁLY.

Újpest legfényesebben berendezett kávéháza. = A polgárság és elite közönség találkozó helye.
Kitűnő büífé, elsőrendű italok, == Figyelmes és pontos kiszolgálás, — Összes kül- és belföldi lapok.

Nőm szükséges Pesten venni. — Minden férfinek alkalma van^szükséglétét helyben beszerezni.
s«' Krausz Zsigmond cégnél* Árpádjait 48.
Ahol a legszebb kalap különlegességek u. m. : valódi Angol, Borsaiino Ita és a liiies 1 etikán és 
Gvukits, magyar gyártmány nagy választókban kapható. Továbbá valódi Jäger tanai-fele Beuger 
gyártmányú gyapjú alsóruhák, a hires Faunct-féle Angol keztyük, szolid szabott árak mellett^ besze­
rezhetők.— Férfi fehérnemiiek mérték szerint is megrendelhetők. Föüzlet: Podmanitzky-u. I. leleíon

■
■

Iparosoknak rendkívül fontos!
Eredeti svédországi

Munktall-nyersolajmotorok I
és cséplőkészületek az elismert 
legjobbak Igen olcsó árak! Ked­
vező fizetési feltételek! Legna­
gyobb jótállás! Érdeklődőknek ár­
jegyzéket költségmentesen küld

MUNRTELLGÉPKERESKEDELMIR.-T.
Budapest, V, kér., Váci-ut 6- szám,

a nyugati pályaudvarral szemben.

] Ami jó, az olcsó ! I”

Eichel Testiférek
óra- és ékszeráruháza

Újpesten, Árpád-ut és Kemény I nsziáv-utca sarok.
trany és ezüst órák fali és álló órák. Valódi ékszerek. *:•> Arany és ezüst láncok, gyűrűk, fülbevalók. 
Mindennemű javítások jutányos árak mellett 3 évi jótállással elfogadtatnak. ~ 'Fessék e lapra hivatkozni.
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TIPP-TOPP újdonság tcvaszi kalapokban darabja.....................................frt. 6
Naijy reklamsapka, minden színben ■ • ......................................................... ..... 'ín
Francia szalmaszövet kalapkésziteshcz, meterje ............................................
Szalma és lóször fonatok minden színben, vegje ........................................... .

Kenjen idényárjegyzéket!:-----------Kenjen idenyarjegyzeket!

-f. .
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3—200 lóerőig, a legkiválóbb kivitelben.
Egyszerű szerkezet és kezelés. Olcsó beszerzés üzem es 
föntartás. Hosszú élettartam. Feltétlen üzembiztonság, szelepe < 

és mágnesgyujtás nélkül.

Teljes villamos berendezések önálló teleppel. 
HHÜBtchem benzin-, gáz- és szivó- 
•• gázmotortelepek.
ÜL Se We villamos motorok, 
dinamók, centrifugál szivattyúk, 

gőzturbinák.
Költségvetesse! és mérnöki látogatással szívesen szolgálunk, 

ELEKTRA villamos és erőtelepeket építő részv, társ,
HF- == Telefon 84-64.

G y» i'p 3i |$ a 8J ESI Telefon: 19-46. Oirfinbaum

■n és
■ rkonfekció

már megkezdői ott as egyes <

Kosztüm- és szoknya-
:: nagykereskedésben

darabok eladása mesés olcsó árban.

kjP kräv:.1.

UEÍ S DGSt © El

az
udvarban, Király-utca 13. szám m átjáróiróház,
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FOGORVOSI-
INTÉZET
BUDAPEST, VII.,

Erzsébet-körut
emelet 8,

A jó emésztésnek és az ember 
általános, kellemes közérzetének 
egyik alapfeltétele a használható, 
jó fogsor. Felvilágosítjuk az érde- 
:: kelt közönséget, hogy ::

MT jó fogsorokat és fogakat
csak a legújabb teknikai vív­
mányokkal felszerelt laboratórium­
ban lehet készíteni és ilyen csak 
nekünk van. Jótállást vállalunk 

azért, hogy :
fogorvosi intézetünkben készí­

tett fogsorok és fogak:
Hajszálpontossággal 

illenek a szájban.
Nem mozognak.
Nem esnek ki.
Szagot nem kapnak.
Ize nincs.
Törhetetlenek.
Könnyök.
A valódi fogaktól nem 
különböztethetők meg.
A szájból kivenni nem 

kell, nem is lehet.
A kontinens egyelten fog­
orvosi intézete, mely kívá­
natra szájpadlás nélkül ké­
szít oly fogsorokat is, hol 
a szájban már egyetlen fog 

sincs.

Saját találmány.
Fogorvosi intézet:
r. orvos W e i s z A.

Foghúzás érzéstelenítve, tartós 
fogtömések.

Technikai főnökök:

Herzogh Miksa 
és Balog Lajos.
Külön esti rendelés.

Hivatalnokok és csak esti 
idővel rendelkezők részére.

Szintén egyedül álló a fővárosban. 
Méltányos árak, részletfizetésre is.

BUDAPEST, VIL,
48 Erzsébet-körut 48

Kéretik a pontos címre ügyelni.
— Fiók intézet: —

VHI., Németh-utca 41-43,1, em,

Részletre mindenféle
zseb- és faliórák.

Veszek zálogcédulákat, 
törött arany és ezüstöt 
a legmagasabb árban.

Pótlandó részeken kívül

minden önjavítás 1 korona
= = 3 évi jótállással =====

Mendelsohn Gyula
müórásnál

József-körut 25. szám.

Gummi-úvszerek
legfinomabb francia gyártmány 12 darabonként 1.80, 2.40, 

4.— ó# 5.— korona.

NEVERRIP eredeti gyártm. 12 db 6.— K
g“ legfinomabb Paaragummi-hólyng

6 darab 8.50 kor. 12 drb 6.50 K

minden eddigi gyártmányt felülmúl, kizárólag cégemnél 
kapható.

PADflTTCQ rövid, eredeti amerikai, 12 darab, 
UnlU I I L u 3.— koronától 5.— koronáig.

alódi francia „Ducii .mpau gyártmány, 
12 darab 4. 5, 6, 8 és 10 korona.HALHÓLYAG 

Mintagyüjtemény
IDDIP ATÍ1D zománcozott vagy üvegben teljesen fel- 
mmUAlUn szerelve, 2.50, 3, 5, 8 korona.

12 darab legllnomabb 4 kort mi.

darabja —.50, 1.—. 1.20,
1.50, 3.— koronáig.

:: Gummiharisnyák
Suspensor (heretartó)
Has- és sérvkötök
legnagyobb választókban, mérték után is készíttetnek.

pl nniá (havibaj ellen) 6 darab betéttel darabja
<iULUnlA“U V 5 koronától 6.50 koronáig.

NeumayeF L i p ó t
kötszer, gummiáruk es betegápolás! cikkek raktára
.-. Budapest, V., Váci-körút 2. szám.
ti&T LINÓLEUM üzleteim ;
VI., Váci-körut 1. (Ankerköz) :: VII., Rákóc-i-ut 3. ez.
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmsntve küldök
Szétküldés a legnagyobb titoktartás mellett történik.

Wittmann János
sodronykerités 
és szitaggyár
kéazit kiváló minő­
ségű kerités. sod­
rony-fonatokat, dí­

szes kerítéseket, 
vaskapukat, tüskés 

sodronyt, tűzben 
horgonyzott több­

szörcsavart fonatot 
30 fillértől feljebb.

Budapest,
V., Sziget u. 5.

a nyngoti pálya- 
ndvar átellonében.

Kérjen ingyen 
árjegyzéket.

Kihullott hajakból 
mindennemű hajmunkákat

a legolcsóbb árért, pontosan és leg­
rövidebb idő alatt bármilyen kivitelben 
készít. Továbbá remek loknik, termé­
szetim gyönyörű copfok (fon «tok), friset- 
ták, hajbetétek és parókákból dús raktar. 
Egyesületek, körök által rendezett

műkedvelői szinielöadásokhoz szükséges
parókákat kölcsön ad,
maszkirozást jutányos árban elvállal:
Katus István
borbély és fodrász, István-utca I. szám.

Klhulott hajat a legmagasabb árban megvesz,

GRAMOFON
: ÚJSÁG :
címmel most jelent meg 

az első magyar gramofon 

szaklap. Akik elmüket 

a kiadóhivatalba (Buda­

pest, 153, Himző-utca 5) 

bejelentik, félévig ingyen 

kapják ezt a pompásan 

illusztrált érdekes újságot.
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• • 
• • Fogtechnikai műterem. :: 
Fogorvosi rendelő intézet. 
Újpest,Árpád ul 53/a (István-ulca sarok) II. emelet.

Fogak éa egyéb fogtechnikai cikkek igen nagy mennyiségben történt, 
beszerzése folytán, abban a helyzetben vagyok, hogy a legmodernebb 
szempontok figyelembe vételével berendezett műtermemben, bel- és kül­
földön kiváló tapasztalatokat szorzott fogtechnikusok közreműködésével elő­
állított elképzelhető legjobb és legtartósabb fogtechnikai készítményeket 
eddi“' el nem ért minőségben 10 évi jótállással ajánlhatom a n. é. közönség 
heveimébe.

Készittok fogkonnákat valódi aranyból nagyság szerint 5—7 frt; ezustool 
I frt 75 kr.; alumíniumból mely mindig fehér marad 4 frt; valódi aranyék-fogakat 
(csavar-fogakat) 5—6 frt; fogakat inylemez nélkül és a gyökerek eltávolítása nélkül 
3 frt'60 kr., fogsorba illesztendő fogakat I frt 25 krajcár.

Teljes felső fogsort vakító fehér, 
valódi amerikai fogakkal, szivókamarával, 
mesterséges foghussal, légnyomásos tar­
tással 14 drb 12 frt 75 kr. Also fogsort 
ugyanilyen anyagból 14 drb 12 frt.

Teljesen inynélküli mozdulatlan, ki 
nem vehető fogtartalékot 23 karátos 
aranyból (hidak) szintén készítek. Ezeket 
a hidakat a legújabb amerikai tapasztala­
tok szerint készítem, úgy hogy tisztíthatok, 
öblíthetek s a fogak kioserelhetök.

Foghúzást 1 írtért végzek ; mun­
kások, tanulók, cselédek és gyermekek 
a felét fizetik, 50 krajcárt. Teljesen 
fájdalommentesen 1 frt 50 krajcárért 
húzok fogat,

— Saját különleges methodusom szerint a legtöbb esetben megszüntetem 
a fogfájást anélkül, hogy a fogat ki kellene huzni.

Műszaki ügyességem a fogak eltávolításában és tarlós miitömésben 
ínlombálás) valamint fogmütétekben, melyeket az irgalmasrendiek budai 
kórházában 1906—1907. években elsajátítottam, általánosan ismeretesek.

Arany-, platina-, porcellán mütömósok fájdalom nélkül és kíméle­
tesen 3—4—5 frt.
Cement mütömés 1 torint, — Ezüst mütömés 1 frt — 1 frt 75 kr,

Külső páciensek megbízásai 4—6 óra alatt teljosittotnok.
Más bolyon készített, rosszul alkalmazott fogsorokat, használhatókká 

alakítok át —'Részletfizetések teljesen a páciensek kívánsága szerint. Javítá­
sok a legolcsóbban 2—3 óra alatt eszközöltetnek, elkészülésük megvárható.

Teljes tisztelettel
CZ1LLIBSLLER EDE, orvos és fogorvos
Újpest, Árpád-ut 53|a. (István-u. sarok) II. ont. jobbra

.-.KIDOBJA/.

a pénzét, ha hangszerszükségleteit nem nálunk fedezi, mert 
seholsom kaphat, úgy mint nálunk, egy remekül kidolgozott 
domború „Stanier" kogedüt, tokkal IC, felszereléssel csak 
kor.-órt. Wágner a „Hangszer-Kiraly-nal, Bpost, Józsof-korutlo.

Ifj. Erker András utóda
LAMPL SIMON

festéknagykereskedő
Újpest, Árpád-ut 54. szám.

Alapitlatott 1875. évben.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromon lévő finom olajfestekek, 
hengeren őrölve finom festékek. Padló festék kulonlegesscgck ,,Pi ­
nát“ padlófénymáz, gyorsan szárad, fényét állandóan tartja, szagtalan. 
Parket paszták és bceresztö, parket kefe tiszta sorté, kencek, takkok 
és mázak, garantált tiszta áru. Marx-féle zománc (Email-festek) fürdő­
kádak és kerti bátorok részére. Ecsetek, korongkefek, meszelok első­
rangú sörtéböl. összes háztartási cikkek nagy választékban Művészeti 
olajfestékek, Cazetták és festővászon. Melocco-cement főraktár, gipsz 
nagybani eladás.

KEREKES JÓZSEF
Telefon : 171-96. különlegességi üzlete Telefon: 171-96. 

Újpesten, az Esíwán-térer^,
Faragászati, sajtolt és faragott butordiszek és betétek. Esztergályos áruk 
minden kivitelben. Görléoek, székülések, bel- és külföldi, valamint tengeren- 
:: túli fournérok deszkák és padlók. — Festék, fényináz és ecsetek.
Szerszámkövek és külön,egességek Asztalos és lombfürészeti szerszámok. 
Saját készitniényü bútor-vasalások, bútorzárak, továbbá divatos bútor disz- 
.. veretek nagy választékban. Nagy raktár márvány árukban.

Hegedűt,

Zongorát,
-'i

t . ; ^ i

Ili J

:: Cimbalmot, Harmoniumol,:: 

Harmonikát, Fúvó hangszert
sehol jobban és olcsóbban nem vehet, mint a 
magy, kir, zeneakadémia

Remiit ]/i
Budapesten* lCÍ£r»ái^"»u. 58.

Mielőtt bármely hangszert 
vesz kérjen árjegyzéket vagy 
győződjön meg személyesen mm

«Mák*.

3

Az összes hang­
szerek javiiása 
szakszerűen, 
jótállás mellett,

m W$ í V A't\ /' vii-

!i $aS^;.u — j
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A nagyérdemű hölgyközönseg figyelmébe.
Van szerencsém a nagyérdemű 
hölgyközönsóg becses ügyeimét 
felhívni, liogy műhelyemben a 
női szakmába vágó mindenféle 
ruhákat, úgymint kosztümöket, 
alkalmi, mennyasszonyi toalet­
teket, blúzokat stb. a lehető leg­
olcsóbban és pontosan eszközlöm

aT. ó. hölgyközönsóg b. pártfogásáért csodozom

Rákosi Albert, angol és francia nöiszabó
Újpest, Árpád-ut 53. sz. 1 —1

butorhitel
logujiibb rendszer szerint. Azon 
zotbon vagyunk, hogy mindenfele bútorokat kész 
pénzárak mellett, meghatározott iddK> havi vafly U 
részletre eladhatunk, minthogy a kellőm ott J 
eljárásokat mellőzhetjük os rsupí ' . ‘ f j
aJ mindig csökkenő összeg után számitun • 
Bútorválaszték a legegyszerűbbtől a lu? j®7'0*gZolgál- 
vitelig jótállás mellett. :: Felvilágosítással szolga .

I • 1 |rti..nn IV. Kristóf-tér 8,1- em.Liszt István - butorraktár. -

elsőrendű vendéglő, 
házzal együtt. Bár­
kinek biztos megél­
hetést nyújt. Kimu­

tatható 2000 korona havi bevétel.

Óim megtudható e lap kiadóhivatalában.

Újpesten, a fliala-utcáhan
2 szobás fürdő- és előszoba mellékhelyi­
ségekkel’, gáz- és vízvezetékkel felszerelt 

úri lakások kiadók.

Óriási választék legújabb 
tavaszi újdonságokban:

Kosztüm eredeti angol szövetből 
selyembéléssel K 40 ,

50—, ec—, 70-—. Kék vagy fekete kam-
garn-seviótból. selyembéléssel K GO'—,

70'—, 80'—, 90' •

Női felöltök (regien)
25—legszebb angol szövetből K 20 -

30—, 40'-

Leányka felöltők
seviotból K 15. , 20

Jó szövet! Jó szabás!

szürke 
vagy kék 

, —. 30—.

Jó ízlés!

SPLENPID-ÁRUNÁZ
LICHTENSTEIN ÉS BRAUN
Budapest, Károly-körut 24.

1 Halló! Hol lehet szolidan szórakozni Budapesten? Hallo! |
.Palatínus“ kávéházban |

v., Lipót-körut 5. szám |
t| atl0| sZALAY LAJOS hírneves szólista szórakoztatja a n. é, közönséget, §
I Kitűnő kiszolgálásról és’olcsó árokról gondoskodik és szives támogatást kér §
4g kiváló tisztelettel |>
I PAUL JÓZSA tulajdonosnő. g

TEUE5
HÁLÓ:

TÖMÖRKEMÉNYFA

BÚTORAI
5 LAVO NIM = BÚTORGYÁR RBÓL

* « BBAK TÜKÖR és VÖRÖS MÁRVÁNNYAL.
KÉPES E lapp« vauó HÍVATK OZÁSSAL ÍNOVEN ES BERMENTViU

BUDAPEST, KOSSUTH LATOS UTCfl_15.
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ÁRGUS”
Nyomozások, megfigyelések bizalmi, házassági öriiksőgi ós kereskedelmi ügyekben bej 
és külföldön. - Megbízható információk bárki viszonyairól, előéleteiol, ok műi j . 
- Névtelen levelek Íróinak, eltűnt egyéneknek liaisonoknak h'1l"tató8a^ tTkefé““í\S-o_ 
beszerzése válóperekben és egyéb polgári <Ss buníotoporekbon - “kf _

minripn nvclven — Előkelő összeköttetések. — MEGBÍZHATU autaimazoiu 
Legszigorúbb discretio. - Házassági dispensatiók, magyar honosság és egyéb^ok rat k 
megszerzése, kisürgetése. - Nemességek, kamaráéi ősfák kikutatását, összeállít.

latioK, magyar nuiiuooaB , ,
Nemességek, kamaráéi ősfák kik utalását, összeállítását 

= ' szaktudással eszközöljük. ,, , . , . .... .
Hl kereskedelmi törvényszékileg bejegyzett tudakozó vál?yÄRGUS6i Budapest, Vili., József-körut 33. * us-u.

Hol vásároljunk?
Kellner- Testvérek úri- és női divat 

üzlete Újpest, Árpád-ut 31. szám___
SlMONYI GYULA Központi huscsarnoka
Újpest, Árpád-ut és Hajnal-utca sarok.
Elsőrendű hízott ökörlius és egyéb elsőrendű húsok.

Kívánatra házhoz szállítás.

Neumann Márton órás cs ékszerész 
órajavitó műhely Újpest, Árpád-ut 52.j3z.

Ganscl és Hoffmann
arcképfestészeti műterme Újpest, Kemény Gusztáv-u. 4.

Merluszt Sándor fűszer- és vegyeskeres­
kedése Újpest, Tavasz-utca 40. szám.

Lichtenstein és Láng utóda
furnér-, görléc-, lemezek- és mindennemű 
asztaloskellékek raktára Újpest, Árpád-llt 115
Ringer Á. Hermann órás, ékszerész és 
aranyműves Újpest, Árpád-ut 104. szám
KOHN SÁMUEL cipőraktára Újpest, István 
utca 10. szám. Nagy választék minden 
fajta saját készítményt! cipőkben. Javítá­
suk gyorsan és pontosan eszközöltetnek

Lichtenstein Lipót és Társa
úri- és női divat áru, szabókellékek, vala­
mint férni-, női- és gyermekkalad raktar 

Újpest, István-u. 7. sz.
KOVÁCS JÓZSEF fűszer- és csemege-keres­
kedése Újpest, Vasul-idea 46. szám
Mindenféle konyha, vendéglői, kávéházi és 
háztartási berendezések, betőttes üvegek 
stb. előnyös bevásárlási forrása egyedül
Spieqler Gyulánál Arpád-ut 55. sz

H (István-utsarok.) 2-52

Ha ízletes ezukrász süteményt akar 
enni. menjen el WSolnár Jánoshoz 
Újpest, Árpád-ut 64. Diófa-u sasok.
Megrendeléseket lakodalmak, keresztelé­
sek és névnapokra előnyös árban házhoz 

szállít._______ 2-52
Siessen

Linczer Armin cipészmesterhez, l j- 
nest, István-u. 2, vagy Károlyi-u. 
30. sz., ott vehet ocsó es tartós 

— cipőt. —
KERESZTÉNY ISTVÁN, kefekötő-mester 
Újpest, Árpád-ut és Kemény Gusztáv-u. 

sarok. (Gregoretti ház.)

KAHANE HENRIK órás és ékszerész,
továbbá nagy ruhanemű, menyasszonyi 
kellékek áruháza Újpest, Arpád-ut lo.

Külön rószletosztaly.

ifj. Erdős Sándor
műbutor asztalosmester. — Készít teljes 
lakberendezéseket. Újpest, Arpád-ut 90.
Dsanits Gyula túszé:-, csemege- és liszt- 
kereskedése Újpest, Arpád-ut 121. sz.
Weisz Béla börkereskedése
cipészek legolcsóbb bevásárlási forrása. 

Újpest, István-u. 6/a.
Kovács József fűszer-és csemege-kereskedése

Újpest, Vasút-u. 47.

Winkler Ede, kárpitos és díszítő
Újpest, Árpád-ut 16. szám.

Frühhof Gyula, ékszerész és órás.
Elvállal minden e szakmába vágó munkát 
előzékeny és pontos kiszolgálás mellett. 

Újpest, Árpád-ut 13.

Wenger Ferenc SÄS
Újpest, István-utca és Józseí-utca sarok. 
Előnyös árak. Pontos kiszolgálás.

EngeB Ü«
fűszeres Újpest, Perc-utca 1. szám. 

Háztartási cikkek eladása.
Moskovits Mór bútoráruháza
Újpest, István-ut 6. sz. — Legelőnyösebb 

vétel használt és uj bútorokban.___

Guttermuth János
fogmííterme
— Kitüntetve. —

Budapest, Baross-tér 18, szám.
A Pesti Hazai első Takarékpénztár Egye­
sület tulajdonát képező Baross-tóri házból 
8 évi pontos lakbér fizetés dacára minden 
ok és megkérdezésem nélkül 650 koroná­

val kisteigeroltattam.
Műtermemet Budapest, Vili., Baross-tér 

18. sz. alá helyeztem át.
Telefon: 159—63.

Hádl Arnold és Társa
nap- ős esernyő-gyár Újpest, István-u. 10. 
Dusán berendezett raktár, saját koszit- 
ményü nap- és esernyőkben, szőrmeáruk­
ban. Nagy választék valódi francia Retorm- 
fűzőkben, női ővek jutányos árban. Javí­
tások és áthuzatok a legolcsóbb árak 

mellett elfogadtatnak._________

Hol szórakozzunk?
HCsaládok találkozó helye !
Tomik János vendéglője Újpest, Árpád-ut 
és Hajnal-u. sarok. - Gyönyörű kert­
helyiség ! Kitűnő konyha! Olcsó araki

Fürst Tivadar vendéglős
Újpest, István-u. 7. sz. Kitűnő italok, 
konyha. Előnyös, pontos kiszolgálás.

Olcsóbb lett minden, mert a Ház­
tartási szövetkezet volt üzletvezetője

NAGY LAJOS
Újpest, Attila-utca 31 számú házban

(Szép-utcával szemben) —
fűszer-, csemege-, bor- és ásvány- 
— viz-üzletét megnyitotta. —

Aki buját felejteni akarja,
Menjen el a „Balaton“-kávehazba 
Újpest, ixrpád-ut ésRózsa-u. sarok 

Kitnnő cigányzene.______
Ha valódi tisztán kezelt fajbort akar inni 
és Ízletes ételt akar enni, menjen el

Prónay András
vendéglőjébe Újpest, Diófa-utca 10. szám 

(bejárat Ősz-utca felől).__

SZENUITfl TÉR 3.
(TÖRÖK PALOTA)

EL5ÖREDDÜ AlTGOl
DlVflTSZÖl/ETEKBÖL 
mÉRTÉK és PRÓBA 

utad készített

Sacco-
f öltöny 33 frt 

Felöltő 35 frt
Átmeneti 

kabát íO frt
A Gondos kivitel. 

Kitűnő szabás.

I 1

Fillipics Zsigmond
fényképészeti, festészeti- és fényképnagyitó 

müintézete.
Fölvételek naponként reggel 8 órától 

esti 6 óráig, borús időben is eszközöl­
tetnek.

Rákospalota. Imre-utca 24. szám.

Halló ! ■ Halló ! sä
házat akar eladni,

házat akar venni, 

házat akar kibérelni,

házat akar bérbeadni, 
"hirdetését lapunkban díjtalanul közöljük.

Z c'
%

If m
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Saját pénzének ellensége

Bernstein
Árpád-uí és Apponyi A-u. s

Kitűnő minőségűEredeti

Riessner Meidinger
_ — - m mm m f ■ ■ 9 mfolytonégő kályhák

gyéb rendszerűbiztonsági szabályzóval

Egyszeri betüzeléssel egész télen ke 
resztül égnek, miáltal a naponként 
betüzeléssel járó fáradság és alkalmat 

------ lanság megszűnik. ------ Icályhá
Rendkívül pontos 

szabályzás !

Látható tűz!
Melegkisugárzás 

alól!
Fűtőanyag meg­
takarítás bármely 
más rendszerrel 
szemben 20—50 

százalék.

asztaliTakarék-

tűzhelyek, 

kályha- és 

tűzhely- 

alkatrészek.

tűzhelyek

előtétek

szentartó; stb

PhönixPluto választékbanAz eredeti Riessner-kályha 
az egyedüli tökéletes folytonégő.

Árpád-ut os :: ’

:v m-u. sarkán. WTÜRNAY és RESCH vasaru-

üzletében

Szabadság* könyvnyomda Újpest, Ta vasz-utca 1

*«<*MEÓiSKL'

gpppií
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bebizonyitottan az egyetlen biztos hatású >^r-f ;r
levegő dezinficiáló-szer,

molyét a hygienia összes autoritásai a bel- és külföldön a legmelegebben
ajánlanak. ., , , . , . , , ,,

Pernlint a legfelsőbb körökben továbbá a színhazakban, szál­
lodákban, kávéházakban, vendéglőkben, kórházakban, szanatóriumokban, 
iskolákban, templomokban stb., stb. sok ezer példányban évek óta a

legnagyobb sikerrel használják.
'-<A

//SälS

;.*® "t|a
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yj\QY. KIK. TBCHXOI.Ó 11 VI IPAKMUZECM BUDAPEST, Vili., JÓZSEF-KÖHUT 6.

3859/1010. sz. 0 0_-_|_A The Perolin Fabrication, P. Brick
budapesti fióktelepe tulajdonosának Budapest, IX.. Bakáts-tér 3. 

\y nlv kívánságára beható kísérleteket végeztünk a „PÜRQLIN“ nevű készülékével és 
a hozzátartozó nornJtozö folyadékkal, amelynek az eredménye volt Klemp Gusztáv felső ipar­
iskolai igazgató és dr. Vázsony Lajos ipariskolai tanár szakértők vizsgálata alapján

SZAKVÉLEMÉNY:
~ PEROLIN“" légpormoto/.ő ós dezinficiáló folyadék kellemes üditö szagot terjeszt. Kísérletileg 
‘ ” ,•. f. 1 „ tm rv intonziv sza0*!! anvágok szagát gyorsan eltünteti, a söpredék finom poit 
"o'-ir/mp’ alatt körülbelül 60—80» o-ban lecsapja. A permetező könnyön kezelhető, nem rom­
lékony, finom permotot adó készülék. __ __ __ __ __ __

KÍSÉRLET- Alovogő legvakrabban előforduló betegségeket okozó baktériumok tenyésztésére 
nézve 2 százalék Peroiin-oldattal végeztünk d.-zmfic.alási kísérleteket.

Staphylococcus pyoienes aureus (genyedést okozo) elpusztult egy negyed óra mu .
Bacillus diphteriae fél és háromnegyed óra múlva.
Diplococcus pneum-miae (tüdőgyulladás) háromnegyed es I ora múlva.
Bacillus tuberculosis 4 óra múlva.

Ez»k a kísérletek a „PEROL1N“ baktériumölő tulajdonsága mellett bizonyítanak.

Budapest, 1911. január 27-én. ,
J, H \ GAUL KAROLY s. k.,

igazgató.

ÚJPEST_____________________________________

yi"«“ i™01?;; 'rsÄTiiSrÄS íiSSr«
lr,kbl„. orvosi mü-

szorüzlotekben és háztartási üzletekben.
0 számú készülék K 8.— I. számú készülék K . . . 12.—
II. „ „ K 20.- Hl. „ „ K . . . 35 -

IV. számú készülék K . . . K 50.
Rerolinszesz: 100 gr. K 9, negyed kg. K 20, fél kg. K 40, I kg. K 80.

10 gramm szesz 1—2 liter vízben oldandó fel.

Árak:

5 évi jótállást vállalunkMinden 
készülékért

Ths Perolin Fabrication
P. BRICK

Cégtulajdonos Brick Sándor
Fióküzlet: Budapest, IX., 

Bakáts tér 3. szám.
Telefon 140—26.

Táviratcím: Perolin, Bpest.

és ezen idő alatt a készüléket ingyen ja­
vítjuk, illetve újra becseréljük.

The Perolin Fabrication
P. BRICK

Cégtulajdonos Brick Sándor.
Központ: Wien, XIII. 
Hietzinger Hauptstr. 82. 

Telefon H.—308.

The Perolin Fabrication
P. BRICK

Cégtulajdonos Brick Sándor.
Fióküzlet: Berlin, V. W. 

Turmstrasse. 20. 
Telefon Moabit 56.

Táviratcím: Pevolinliof, Wien. I Táveim: Perolinfabrik, Boriin

Képviseletek az összes államokban,



1911 április 16.

Egy jó meneteli)

vendégi ő
szép kerthelyiséggel és tekepályával

eladó
vagy bérbe vehető.

Cim a kiadóhivatalban.

Aki szeret egyedül lakni, az 

bérelhet egy magányosan álló

Cim a kiadóhivatalban.

V. 360/1911. számhoz.
Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó , 
ezennel közhírré teszi, hogy az újpesti , 
kir. járásbíróságnak 1910. évi \ . 178b. 
számú végzésével Dr. Weiser Arthur ügy- 
véd által képviselt Fritz Puppel végrehajtató 
részére végrehajtást szenvedett ellen 300 
korona követelés és járulékai erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás folytán 
végrehajtást szenvedettől lefoglalt 1960 kor. 
becsült ingóságokra az újpesti kir. járásbí­
róság fenti számú végzésével az árverés 
elrendeltetvén, annak az alap és felülfoglal- 
tatók követelése erejéig az 1881. évi XL. 
t.-c. 120. §-a értelmében, amennyiben az 
törvényes "zálogjogot nyertek volna, végre­
hajtást szenvedett Újpesten, József-utca 
62. számú házban leendő megtartására 
határidőül 1911. évi április hó 20. napján 
délután 3 órája tűzetik ki, amikor a bírói­
kig lefoglalt bútorok s egyéb ingóságok 
a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mel­
lett, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárvere­
zendő ingóságok vételárából a végrehaj­
tató követelését megelőző kielégítéshez 
jogot tartanak, amennyiben részükre a 

I foglalás korábban eszközöltetett volna és 
ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 

j tűnik, hogy az elsőbbségi jelentéseiket az 
árverés megkezdéséig alulírott kiküldött- 

j né! Írásban beadni, vagy szóval bejelen- 
j teni el ne mulasszák.

Kelt Újpesten, 1911. március lió 20-án.
Herczegh Lajos,
kir bír. vAerrehajtó.

Gazdag választék
Stnuctollakb an ! 1 
PLEUREUSSENÜ
Nagy raktár! Saját készítmény!

Guttmann Antal
BUDAPEST, IV., BÉCSI-U. 3. I. em.
Legolcsóbb árak! Festés, tisztítás és göndörités! 

j TELEFON 91-13.

Sodronykeritésfonaíokat

bármily bekeritési célokra keritésrácsokat, tüskés hutait, ros­
télyokat. bármely fémből készült sodronyszövetet, fakeretU 

szitát, rostát szállít

ZIMMERMANN GYULA ÉS FIA íSS-í
BUDAPEST, Vili. KERÜLET. RÁKÓCZI-TÉ.R 3. SZÁM.

40 év óta fennálló gyér. Alapítási év 1869. Árjegyzék ingyen. 
Telefon 120—25.

NagyKeresKedés FIGYE Egyes drbonKént is

női felöltők, leányfelöltök
óriási választékban,

Mi kosztömök & szoknyák
Legújabb fazonban és minden színben,

Párisi és Berlini modellek
állandó kiállítása, 

Csak bent az

F!uoe:8*enzácló.8nmtiil- 
ttppeny dfcl háttal mindéi 
színben, 135 cm. hoiszu 

Korena 15.—

első wMan, Király-utca 13. sz
Gozsdu-udvar, nagy átjáróház

BUDAPEST
Grünbaum B. fldelf
I Tei.io. ír«?I nagykereskedő i™««« «»«ei

Fizol: Milaresz, selyem* 
kőppeny, minien színbe^ 
140 centiméter ho 

Korona 40.—


